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Annotations  
 

Annotation Meaning 

√ Correct answer; valid point 

X Incorrect answer; invalid point 

? Point whose relevance is debatable or which is hard to understand 

+ Additional credit, e.g. for well-developed and/or detailed point 

BOD Benefit of doubt 

MR Candidate has mistranslated or shown misunderstanding of text (though point may still be valid) 

CON Consequential error 

REP Repeated error 

Highlighter To highlight a specific word, phrase or section 

Caret To indicate omission 

Extendable straight line Major error 

Extendable wavy line Minor error 

/ To divide sections of a translation, etc. 

BP Blank page 
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Guidance on applying the marking grids for set text translation 
 
The general principle in assessing each section should be the proportion (out of 5) of sense achieved.   

 

One approach for each section is given. Acceptable alternatives will be illustrated during Standardisation, but examiners should assess on its own merits 

any approach that satisfactorily conveys the meaning of the Greek – the crucial consideration being the extent to which every Greek word is satisfactorily 

rendered in some way in the English.  

The determination of what is a “slight” error is only necessary when it is the only error in a section; this distinction will then determine whether a mark of 5 or 

4 is appropriate. Where marks of 4, 3, 2, 1 and 0 are applicable, the overall proportion of meaning conveyed in the section is the only consideration.  The 

term “major” error has been used here to determine an error which is more serious than a “slight” error.  

 

The classification below should be seen only as a general guide, the intention of which is to maintain standards year-on-year. Lead markers should 

consider each instance on its own merits in the context of the passage and the section.  

The sort of error that we would generally expect to be considered as a “slight” error would be:  

• a single mistake in the translation of a verb, for example incorrect 

person or tense  

• vocabulary errors that do not substantially alter the meaning  

• omission of particles that does not substantially alter the meaning 

(although in certain cases the omission of a particle may not count 

as an error at all, most especially with μεν... δε)  

The sort of error that we would generally expect to be considered as a “major” error would be:  

• more than one slight error in any one verb  

• vocabulary errors that substantially alter the meaning  

• omission of a word or words, including alteration of active to passive 

if the agent is not expressed 

• missed constructions  

• alteration in word order that affects the sense  

The final decisions on what constitutes “slight” and “major” errors will be made and communicated to assessors via the standardisation process (after full 

consideration of candidates’ responses) and these decisions will be captured in the final mark scheme for examiners and centres.  
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Marks  Description  

5  Accurate translation with one slight error allowed  

4  Mostly correct  

3  More than half right  

2  Less than half right  

1  Little recognisable relation or meaning to the Greek  

 

0 = No response or no response worthy of credit. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Guidance on applying the marking grids for the 15-mark extended response  
 

This question focuses on candidates’ ability to select relevant examples of content and language from the passage and to structure an answer around 
these examples to express relevant points.  Therefore candidates will be assessed on the quality of the points made and the range and quality of the 
examples they have selected from the passage.    

Examiners must use a best-fit approach to the marking grid.  Where there are both strengths and weaknesses in a particular response, examiners must 
carefully consider which level is the best fit for the performance overall. 
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15-mark grid for the extended response question    AO3 = 15 marks = Critically analyse, evaluate and respond to literature  

Level  Marks  Characteristics of performance  

5  13–15  

• very good engagement with the question  

• expresses a range of perceptive points, with very good development, leading to convincing conclusions, based on a range 

of well selected, accurate and precise examples from the passage.  
  

The response is logically structured, with a well-developed, sustained and coherent line of reasoning.  

4  10–12  

• good engagement with the question  

• expresses a range of relevant points, with good development, leading to sound conclusions, based on well selected 

examples from the passage.  

  

The response is logically structured, with a well-developed and clear line of reasoning.  

3  7–9  

• some engagement with the question  

• expresses reasonable points, with some development, leading to tenable conclusions, based on a selection of some 

examples from the passage.  

  

The response presents a line of reasoning which is mostly relevant and has some structure.  

2  4–6  

• limited engagement with the question  

• expresses limited points, with little development, leading to a weak conclusion, which is occasionally supported by 

examples from the passage  

  

The response presents a line of reasoning but may lack structure.  

1  1–3  

• very limited engagement with the question  

• expresses points which are of little relevance and supported with little evidence from the passage  

  

The information is communicated in an unstructured way.  

 
0 = No response or no response worthy of credit.  
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Question Answer Mark Guidance 

1 (a)  Assess against criteria in the 5-mark AO2 grid (see 

above).  

 

Κίρκη δ᾽ ὡς ἐνόησεν ἔμ᾽ ἥμενον οὐδ᾽ ἐπὶ σίτῳ 

χεῖρας ἰάλλοντα, κρατερὸν δέ με πένθος ἔχοντα, 

ἄγχι παρισταμένη ἔπεα πτερόεντα προσηύδα· 

   “Τίφθ᾽ οὕτως, Ὀδυσεῦ, κατ᾽ ἄρ᾽ ἕζεαι ἶσος ἀναύδῳ, 

θυμὸν ἔδων, βρώμης δ᾽ οὐχ ἅπτεαι οὐδὲ ποτῆτος;”  

 

Suggested translation:   

When Circe noticed that I was sitting and not putting 
forward my hands to the food, but that I had a mighty 
grief, standing close to me she spoke winged words: 
‘Why pray do you sit thus, Odysseus, like a speechless 
person, eating your heart, and do not touch food or 
drink?’ 
 

AO2 

5 

The following examples are intended to exemplify what 
might constitute a ‘slight’ or ‘major’ error.  
  
Individual slight errors:  
• Omission of a translation of οὕτως. 
• ‘And not touching food or drink’ (translating 
ἅπτεαι as a participle, but the meaning is close enough 
not to count as a major error). 
• ‘A mighty grief was holding me.’ 
  
Individual major errors:  
• ‘Why do you sit … like a deaf person?’ (incorrect 
translation of ἀναύδῳ, because of confusion with Latin 
audio; full meaning lost). 
• ‘Eating your heart, but not food or drink’ 
(ἅπτεαι not translated and position of οὐχ not properly 
taken into account). 

1 (b)  Circe asks Odysseus whether he is expecting another 
trick (1) such as the drugged drink she gave him [in 
lines 316-7] (1); and she tells him to have no fear (1) 
because he made her swear an oath (1) to do him no 
further mischief/harm [in lines 342-345] (1). 
 

AO2 

4 

Accept any reasonable response which shows 
knowledge and understanding of the details included in 
these lines. 
 
Any four points. 

1 (c)  Odysseus states that he, like any (right-minded) man 
(1), could not taste food or drink before he had freed his 
comrades (1), and been reunited with them face-to-face 
(1) [although it is acceptable to have sex with their 
captor and take a bath before freeing them]. Therefore 
Circe should set them free if she wants him to eat or 
drink. (1) 
 
Evaluation: 
This shows his intense loyalty to his comrades [vel sim.] 
(1) and his persuasive powers (1). 
 

AO2 

4 

Accept any reasonable response which shows 
knowledge and understanding of the details included in 
these lines. 
 
At least one evaluative comment should be made about 
Odysseus’ character. (Maximum 3 marks without such.) 

http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=*ki%2Frkh&la=greek&can=*ki%2Frkh0&prior=qumo/s
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=d%27&la=greek&can=d%2710&prior=*ki/rkh
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=w%28s&la=greek&can=w%28s1&prior=d%27
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=e%29no%2Fhsen&la=greek&can=e%29no%2Fhsen0&prior=w(s
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=e%29%2Fm%27&la=greek&can=e%29%2Fm%270&prior=e)no/hsen
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=h%28%2Fmenon&la=greek&can=h%28%2Fmenon0&prior=e)/m%27
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=ou%29d%27&la=greek&can=ou%29d%270&prior=h(/menon
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=e%29pi%5C&la=greek&can=e%29pi%5C2&prior=ou)d%27
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=si%2Ftw%7C&la=greek&can=si%2Ftw%7C0&prior=e)pi/
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=xei%3Dras&la=greek&can=xei%3Dras0&prior=si/tw|
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=i%29a%2Fllonta&la=greek&can=i%29a%2Fllonta0&prior=xei=ras
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=kratero%5Cn&la=greek&can=kratero%5Cn0&prior=i)a/llonta
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=de%2F&la=greek&can=de%2F3&prior=kratero/n
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=me&la=greek&can=me1&prior=de/
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=pe%2Fnqos&la=greek&can=pe%2Fnqos0&prior=me
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=e%29%2Fxonta&la=greek&can=e%29%2Fxonta0&prior=pe/nqos
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=a%29%2Fgxi&la=greek&can=a%29%2Fgxi0&prior=e)/xonta
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=paristame%2Fnh&la=greek&can=paristame%2Fnh0&prior=a)/gxi
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=e%29%2Fpea&la=greek&can=e%29%2Fpea0&prior=paristame/nh
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=ptero%2Fenta&la=greek&can=ptero%2Fenta0&prior=e)/pea
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=proshu%2Fda&la=greek&can=proshu%2Fda0&prior=ptero/enta
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=ti%2Ffq%27&la=greek&can=ti%2Ffq%270&prior=proshu/da
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=ou%28%2Ftws&la=greek&can=ou%28%2Ftws0&prior=ti/fq%27
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=*%29oduseu%3D&la=greek&can=*%29oduseu%3D0&prior=ou(/tws
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=kat%27&la=greek&can=kat%270&prior=*)oduseu=
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=a%29%2Fr%27&la=greek&can=a%29%2Fr%270&prior=kat%27
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=e%28%2Fzeai&la=greek&can=e%28%2Fzeai0&prior=a)/r%27
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=i%29%3Dsos&la=greek&can=i%29%3Dsos0&prior=e(/zeai
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=a%29nau%2Fdw%7C&la=greek&can=a%29nau%2Fdw%7C0&prior=i)=sos
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=qumo%5Cn&la=greek&can=qumo%5Cn0&prior=a)nau/dw|
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=e%29%2Fdwn&la=greek&can=e%29%2Fdwn0&prior=qumo/n
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=brw%2Fmhs&la=greek&can=brw%2Fmhs0&prior=e)/dwn
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=d%27&la=greek&can=d%2711&prior=brw/mhs
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=ou%29x&la=greek&can=ou%29x1&prior=d%27
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=a%28%2Fpteai&la=greek&can=a%28%2Fpteai0&prior=ou)x
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=ou%29de%5C&la=greek&can=ou%29de%5C0&prior=a(/pteai
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=poth%3Dtos&la=greek&can=poth%3Dtos0&prior=ou)de/
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=ou%28%2Ftws&la=greek&can=ou%28%2Ftws0&prior=ti/fq%27
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=a%28%2Fpteai&la=greek&can=a%28%2Fpteai0&prior=ou)x
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=a%29nau%2Fdw%7C&la=greek&can=a%29nau%2Fdw%7C0&prior=i)=sos
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=a%28%2Fpteai&la=greek&can=a%28%2Fpteai0&prior=ou)x
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=ou%29x&la=greek&can=ou%29x1&prior=d%27
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Question Answer Mark Guidance 

 

1 (d)  Assess against criteria in the 15-mark AO3 grid (see 

above).  

  

Examples of points to be included might be:   

• Magical elements: the wand; the appearance of 
Odysseus’ men as nine-year-old swine; Circe 
passing amongst them, anointing them with charms; 
the bristles falling from their limbs. 
• Odysseus’ men are younger, more handsome 
and taller than they were before they became 
swine. 
• Comparatives νεώτεροι, καλλίονες and μείζονες, 
and epexegetic infinitive εἰσοράασθαι. 
• Emotion of ἔγνωσαν δ'ἐμὲ ἐκεῖνοι and 
ἔφυν τ᾽ ἐν χερσὶν, followed by emphatic ἕκαστος. 
• πᾶσιν δ᾽ ἱμερόεις ὑπέδυ γόος, with its delayed 
subject. 
• ἀμφὶ δὲ δῶμα / σμερδαλέον κονάβιζε, with 
emphasis thrown on σμερδαλέον due to 
enjambement. 
• Even the goddess Circe feels pity. Emphatically 
delayed καὶ αὐτή. 
 

AO3  

15 

Answers should focus on detail from the passage, and 
choose a range of examples from the set lines to 
exemplify the points being made. 

  

http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=new%2Fteroi&la=greek&can=new%2Fteroi0&prior=e)ge/nonto
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=kalli%2Fones&la=greek&can=kalli%2Fones0&prior=polu/
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=kai%5C&la=greek&can=kai%5C1&prior=kalli/ones
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=mei%2Fzones&la=greek&can=mei%2Fzones0&prior=kai/
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=ei%29sora%2Fasqai&la=greek&can=ei%29sora%2Fasqai0&prior=mei/zones
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=e%29%2Fgnwsan&la=greek&can=e%29%2Fgnwsan0&prior=ei)sora/asqai
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=e%29kei%3Dnoi&la=greek&can=e%29kei%3Dnoi0&prior=m%27
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=e%29%2Ffun&la=greek&can=e%29%2Ffun0&prior=e)kei=noi
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=t%27&la=greek&can=t%270&prior=e)/fun
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=e%29n&la=greek&can=e%29n1&prior=t%27
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=xersi%5Cn&la=greek&can=xersi%5Cn0&prior=e)n
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=e%28%2Fkastos&la=greek&can=e%28%2Fkastos0&prior=xersi/n
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=pa%3Dsin&la=greek&can=pa%3Dsin0&prior=e(/kastos
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=d%27&la=greek&can=d%274&prior=pa=sin
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=i%28mero%2Feis&la=greek&can=i%28mero%2Feis0&prior=d%27
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=u%28pe%2Fdu&la=greek&can=u%28pe%2Fdu0&prior=i(mero/eis
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=go%2Fos&la=greek&can=go%2Fos0&prior=u(pe/du
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=a%29mfi%5C&la=greek&can=a%29mfi%5C0&prior=go/os
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=de%5C&la=greek&can=de%5C2&prior=a)mfi/
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=dw%3Dma&la=greek&can=dw%3Dma0&prior=de/
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=smerdale%2Fon&la=greek&can=smerdale%2Fon0&prior=dw=ma
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=kona%2Fbize&la=greek&can=kona%2Fbize0&prior=smerdale/on
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=smerdale%2Fon&la=greek&can=smerdale%2Fon0&prior=dw=ma
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=kai%5C&la=greek&can=kai%5C2&prior=e)le/aire
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=au%29th%2F&la=greek&can=au%29th%2F0&prior=kai/
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Question Answer Mark Guidance 

2 (a)  Assess against criteria in the 5-mark AO2 grid (see 

above).  

  

καίτοι σ᾽ ἐγὼ 'τίμησα τοῖς φρονοῦσιν εὖ.  

οὐ γάρ ποτ᾽ οὔτ᾽ ἄν εἰ τέκν' ὧν μήτηρ ἔφυν,  

οὔτ᾽ εἰ πόσις μοι κατθανὼν ἐτήκετο,  

βίᾳ πολιτῶν τόνδ᾽ ἂν ᾐρόμην πόνον.   

 

Suggested translation:   

Yet I did well to honour you as far as the wise are 
concerned (in the eyes of the wise). For I would never, 
if children of whom I was the mother or if my husband, 
having died, were rotting away, have undertaken this 
task in defiance of the citizens. 
 

AO2 

5 

Accept ‘I honoured you well’, even though the nuance is 
not quite right. 
 
The following examples are intended to exemplify what 
might constitute a ‘slight’ or ‘major’ error.  
  
Individual slight errors:  
• Taking εὖ with φρονοῦσιν rather than 'τίμησα. 
• Not translating ποτ᾽. 
  
Individual major errors:  
• Ignoring σ᾽ and making τοῖς φρονοῦσιν the 
object of 'τίμησα. 
• ‘For I would never have been the mother of 
children’. 
• Not having both children and husband rotting 
away (vel sim.). 
 

2 (b)  If her husband had died, she could have got another 
(1), and she could have a child by another man (1), but 
because her mother and father are dead (1), she 
cannot have another brother (1). 
 

AO2 

4 

Accept any reasonable response which shows 
knowledge and understanding of the details included in 
these lines. 
 

2 (c)  Assess against criteria in the 15-mark AO3 grid (see 

above).  

  

Examples of points to be included might be:   

• τοιῷδε … νόμῳ: she describes herself as acting 
in accordance with a law, showing her conviction 
that she is in the right. 
• σ᾽ ἐκπροτιμήσασ᾽ ἐγὼ: she emphasises what 
she has done for her brother. 
• Κρέοντι ταῦτ᾽ ἔδοξ᾽ ἁμαρτάνειν καὶ δεινὰ 
τολμᾶν: she seemed to do wrong and be reckless – 
she does not believe she did wrong. Scornful tone. 
• ὦ κασίγνητον κάρα: expression of endearment 

AO3 

15 

Answers should focus on detail from the passage, and 
choose a range of examples from the set lines to 
exemplify the points being made. 

http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=kai%2Ftoi&la=greek&can=kai%2Ftoi0&prior=a)/rnumai
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=s%27&la=greek&can=s%270&prior=kai/toi
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=e%29gw%5C&la=greek&can=e%29gw%5C1&prior=s%27
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=ti%2Fmhsa&la=greek&can=ti%2Fmhsa0&prior=e)gw/
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=toi%3Ds&la=greek&can=toi%3Ds0&prior=ti/mhsa
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=fronou%3Dsin&la=greek&can=fronou%3Dsin0&prior=toi=s
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=eu%29%3D&la=greek&can=eu%29%3D0&prior=fronou=sin
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=ou%29&la=greek&can=ou%290&prior=eu)=
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=ga%2Fr&la=greek&can=ga%2Fr0&prior=ou)
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=pot%27&la=greek&can=pot%270&prior=ga/r
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=ou%29%2Ft%27&la=greek&can=ou%29%2Ft%270&prior=pot%27
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=a%29%2Fn&la=greek&can=a%29%2Fn1&prior=ou)/t%27
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=ei%29&la=greek&can=ei%291&prior=a)/n
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=mh%2Fthr&la=greek&can=mh%2Fthr0&prior=te/knwn
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=e%29%2Ffun&la=greek&can=e%29%2Ffun0&prior=mh/thr
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=ou%29%2Ft%27&la=greek&can=ou%29%2Ft%271&prior=e)/fun
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=ei%29&la=greek&can=ei%292&prior=ou)/t%27
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=po%2Fsis&la=greek&can=po%2Fsis0&prior=ei)
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=moi&la=greek&can=moi1&prior=po/sis
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=katqanw%5Cn&la=greek&can=katqanw%5Cn0&prior=moi
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=e%29th%2Fketo&la=greek&can=e%29th%2Fketo0&prior=katqanw/n
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=bi%2Fa%7C&la=greek&can=bi%2Fa%7C0&prior=e)th/keto
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=politw%3Dn&la=greek&can=politw%3Dn0&prior=bi/a|
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=to%2Fnd%27&la=greek&can=to%2Fnd%270&prior=politw=n
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=a%29%5Cn&la=greek&can=a%29%5Cn1&prior=to/nd%27
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=h%29%7Cro%2Fmhn&la=greek&can=h%29%7Cro%2Fmhn0&prior=a)/n
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=po%2Fnon&la=greek&can=po%2Fnon0&prior=h)|ro/mhn
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=eu%29%3D&la=greek&can=eu%29%3D0&prior=fronou=sin
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=fronou%3Dsin&la=greek&can=fronou%3Dsin0&prior=toi=s
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=ti%2Fmhsa&la=greek&can=ti%2Fmhsa0&prior=e)gw/
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=pot%27&la=greek&can=pot%270&prior=ga/r
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=s%27&la=greek&can=s%270&prior=kai/toi
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=toi%3Ds&la=greek&can=toi%3Ds0&prior=ti/mhsa
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=fronou%3Dsin&la=greek&can=fronou%3Dsin0&prior=toi=s
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=ti%2Fmhsa&la=greek&can=ti%2Fmhsa0&prior=e)gw/
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=toiw%3D%7Cde&la=greek&can=toiw%3D%7Cde0&prior=pote/
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=no%2Fmw%7C&la=greek&can=no%2Fmw%7C0&prior=e)gw/
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=s%27&la=greek&can=s%271&prior=me/ntoi
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=e%29kprotimh%2Fsas%27&la=greek&can=e%29kprotimh%2Fsas%270&prior=s%27
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=e%29gw%5C&la=greek&can=e%29gw%5C2&prior=e)kprotimh/sas%27
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=*kre%2Fonti&la=greek&can=*kre%2Fonti0&prior=no/mw|
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=tau%3Dt%27&la=greek&can=tau%3Dt%270&prior=*kre/onti
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=e%29%2Fdoc%27&la=greek&can=e%29%2Fdoc%270&prior=tau=t%27
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=a%28marta%2Fnein&la=greek&can=a%28marta%2Fnein0&prior=e)/doc%27
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=kai%5C&la=greek&can=kai%5C5&prior=a(marta/nein
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=deina%5C&la=greek&can=deina%5C0&prior=kai/
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=tolma%3Dn&la=greek&can=tolma%3Dn0&prior=deina/
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=w%29%3D&la=greek&can=w%29%3D3&prior=tolma=n
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=kasi%2Fgnhton&la=greek&can=kasi%2Fgnhton1&prior=w)=
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=ka%2Fra&la=greek&can=ka%2Fra1&prior=kasi/gnhton
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showing affection for her brother. 
• Antigone dwells on the fact that she will never 
enjoy marriage or motherhood. The idea is 
emphasised by privative α- and οὔτε. Self-pity, 
pathos, lamentation. 
• She regards herself as deserted by her friends 
(ἔρημος πρὸς φίλων). 
• She is δύσμορος. 
• The juxtaposition of ζῶσ᾽ … θανόντων 
emphasises her terrible fate. Lamentation. 
• Three rhetorical questions show that she 
believes herself not to have done anything wrong as 
far as the gods are concerned, but that she sees no 
help coming her way, even from the gods. 
Indignation 
• The paradoxical τὴν δυσσέβειαν εὐσεβοῦσ᾽ 
ἐκτησάμην emphasises her feelings of injustice and 
martyrdom. Indignation. 
 

2 (d)  What she is saying: Antigone has just stated that by 
acting piously she has been convicted of impiety. If the 
gods approve of that judgment, i.e. if she is indeed in 
the wrong (1), then she would admit that she was 
wrong, having suffered for it [we must accept forgive for 
admit, since that is how the word is given in the vocab 
in the OCR anthology] (1). But if Creon and those who 
support him are the ones doing wrong (1), she wishes 
that they suffer no worse punishment, i.e. just as bad a 
punishment?, as they are inflicting upon her (1). 
 
Her tone: Her tone therefore may be said to be defiant, 
vel sim. (1) πλείω κακὰ might be seen as bitter and 
sarcastic – may they suffer no more than me , i.e. may 
they suffer the same, but they could not suffer more, as 
what I face is the worst imaginable (1). 

AO2  

4 

Accept any reasonable interpretation of the details 
included in these lines. 
 
At least one evaluative comment should be made about 
the tone of Antigone’s words. (Maximum 3 marks 
without such.) 

  

http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=ou%29%2Fte&la=greek&can=ou%29%2Fte0&prior=a)nume/naion
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=e%29%2Frhmos&la=greek&can=e%29%2Frhmos0&prior=w(=d%27
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=pro%5Cs&la=greek&can=pro%5Cs2&prior=e)/rhmos
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=fi%2Flwn&la=greek&can=fi%2Flwn0&prior=pro/s
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=du%2Fsmoros&la=greek&can=du%2Fsmoros0&prior=h(
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=zw%3Ds%27&la=greek&can=zw%3Ds%270&prior=du/smoros
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=qano%2Fntwn&la=greek&can=qano%2Fntwn0&prior=ei)s
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=th%5Cn&la=greek&can=th%5Cn2&prior=dh/
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=dusse%2Fbeian&la=greek&can=dusse%2Fbeian0&prior=th/n
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=eu%29sebou%3Ds%27&la=greek&can=eu%29sebou%3Ds%270&prior=dusse/beian
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=e%29kthsa%2Fmhn&la=greek&can=e%29kthsa%2Fmhn0&prior=eu)sebou=s%27
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=plei%2Fw&la=greek&can=plei%2Fw0&prior=mh/
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=kaka%5C&la=greek&can=kaka%5C0&prior=plei/w
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3 (a)  Polyphemus falls upon his back (1), he is lying with his 
neck bent to one side (1), sleep has laid hold of him (1), 
and it is a drunken sleep (1), as evidenced by the vomiting 
of wine and human flesh (1). 
 
Conclusion: He is in a good position for Odysseus to blind 
him (1); a drunken sleep is a particularly deep sleep, which 
makes Odysseus’ job easier (1). 
 

AO2 

3 

Expect two clearly differentiated details and one 
conclusion for the maximum mark. 
 
Accept any reasonable response which shows 
knowledge and understanding of the details included in 
these lines. 

3 (b)  Odysseus prepared the stake while Polyphemus was out 
with his flocks (1). He cut it from Polyphemus’ (olive-wood) 
club (1). His companions made it smooth (1), and he 
sharpened it at the point (1) then hardened it in the fire (1). 
He then hid it under some dung (1) and drew lots with his 
comrades to see who would drive it into the Cyclops’ eye 
(1). 
 

AO2 

4 

Expect four clearly differentiated details. 

3 (c)  Assess against criteria in the 5-mark AO2 grid (see 

above).  

  

ἀλλ᾽ ὅτε δὴ τάχ᾽ ὁ μοχλὸς ἐλάϊνος ἐν πυρὶ μέλλεν 

ἅψεσθαι, χλωρός περ ἐών, διεφαίνετο δ᾽ αἰνῶς, 

καὶ τότ᾽ ἐγὼν ἆσσον φέρον ἐκ πυρός, ἀμφὶ δ᾽ ἑταῖροι 

ἵσταντ᾽· αὐτὰρ θάρσος ἐνέπνευσεν μέγα δαίμων. 

 

Suggested translation:   

But when soon that olive-wood stake was about to take 
fire, even though it was green, and it was glowing through 
dreadfully, then indeed I brought it nearer from the fire, 
and my comrades stood around; and a god breathed great 
courage into us. 
 

AO2 

5 

The following examples are intended to exemplify what 
might constitute a ‘slight’ or ‘major’ error.  
  
Individual slight errors:  
• Translation of ὁ as the definite article. 
• Ignoring the prefix in διεφαίνετο (it does not add 
much to the meaning of the text). 
  
Individual major errors:  
• ‘And my comrades stood’, ignoring ἀμφὶ 
(ἀμφὶ presents a significant detail and its absence 
results in a very bland sentence). 
• ‘A great god’ (μέγα agrees with θάρσος and not 
δαίμων). 

3 (d)  Assess against criteria in the 15-mark AO3 grid (see 

above).  

  

AO3 

15 

Answers should focus on detail from the passage, and 
choose a range of examples from the set lines to 
exemplify the points being made. 

http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=a%29ll%27&la=greek&can=a%29ll%270&prior=a)nadu/h
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=o%28%2Fte&la=greek&can=o%28%2Fte0&prior=a)ll%27
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=dh%5C&la=greek&can=dh%5C0&prior=o(/te
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=ta%2Fx%27&la=greek&can=ta%2Fx%270&prior=dh/
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=o%28&la=greek&can=o%282&prior=ta/x%27
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=moxlo%5Cs&la=greek&can=moxlo%5Cs0&prior=o(
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=e%29la%2Finos&la=greek&can=e%29la%2Finos0&prior=moxlo/s
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=e%29n&la=greek&can=e%29n0&prior=e)la/inos
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=puri%5C&la=greek&can=puri%5C0&prior=e)n
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=me%2Fllen&la=greek&can=me%2Fllen0&prior=puri/
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=a%28%2Fyesqai&la=greek&can=a%28%2Fyesqai0&prior=me/llen
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=xlwro%2Fs&la=greek&can=xlwro%2Fs0&prior=a(/yesqai
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=per&la=greek&can=per1&prior=xlwro/s
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=e%29w%2Fn&la=greek&can=e%29w%2Fn0&prior=per
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=diefai%2Fneto&la=greek&can=diefai%2Fneto0&prior=e)w/n
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=d%27&la=greek&can=d%274&prior=diefai/neto
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=ai%29nw%3Ds&la=greek&can=ai%29nw%3Ds0&prior=d%27
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=kai%5C&la=greek&can=kai%5C3&prior=ai)nw=s
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=to%2Ft%27&la=greek&can=to%2Ft%271&prior=kai/
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=e%29gw%5Cn&la=greek&can=e%29gw%5Cn0&prior=to/t%27
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=a%29%3Dsson&la=greek&can=a%29%3Dsson0&prior=e)gw/n
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=fe%2Fron&la=greek&can=fe%2Fron0&prior=a)=sson
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=e%29k&la=greek&can=e%29k0&prior=fe/ron
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=puro%2Fs&la=greek&can=puro%2Fs0&prior=e)k
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=a%29mfi%5C&la=greek&can=a%29mfi%5C0&prior=puro/s
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=d%27&la=greek&can=d%275&prior=a)mfi/
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=e%28tai%3Droi&la=greek&can=e%28tai%3Droi1&prior=d%27
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=i%28%2Fstant%27&la=greek&can=i%28%2Fstant%270&prior=e(tai=roi
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=au%29ta%5Cr&la=greek&can=au%29ta%5Cr3&prior=i(/stant%27
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=qa%2Frsos&la=greek&can=qa%2Frsos0&prior=au)ta/r
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=e%29ne%2Fpneusen&la=greek&can=e%29ne%2Fpneusen0&prior=qa/rsos
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=me%2Fga&la=greek&can=me%2Fga0&prior=e)ne/pneusen
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=dai%2Fmwn&la=greek&can=dai%2Fmwn0&prior=me/ga
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=o%28&la=greek&can=o%282&prior=ta/x%27
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=diefai%2Fneto&la=greek&can=diefai%2Fneto0&prior=e)w/n
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=a%29mfi%5C&la=greek&can=a%29mfi%5C0&prior=puro/s
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=a%29mfi%5C&la=greek&can=a%29mfi%5C0&prior=puro/s
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=me%2Fga&la=greek&can=me%2Fga0&prior=e)ne/pneusen
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=qa%2Frsos&la=greek&can=qa%2Frsos0&prior=au)ta/r
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=dai%2Fmwn&la=greek&can=dai%2Fmwn0&prior=me/ga
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Examples of points to be included might be:   

• The passage is notable for its vivid, gory detail, and 
the excruciating way in which it is conveyed, examples 
of which follow. 
• The passage shows vividly the determined 
teamwork of Odysseus’ men and/or his qualities of 
leadership. 
• The stake is thrust into Polyphemus’ eye, and its 
sharpness is emphasised (ὀξὺν ἐπ᾽ ἄκρῳ). 
• Odysseus throws his weight on it from above and 
whirls it round, a painful-sounding detail, emphasised 
by a shipwright simile (ὡς … αἰεί), something both the 
Phaeacian and original real-life audience would 
appreciate. 
• ὣς τοῦ …θερμὸν ἐόντα: the description of stake-
whirling continues, with further detail about the welling-
up of the blood and about the hotness of the stake 
(πυριήκεα,  θερμὸν ἐόντα). 
• Graphic description of the eyelids and eyebrow 
burning along with the eyeball, whose roots ‘crackle’: 
the element of sound is brought in as well. 
• A blacksmith simile to describe the sound of the 
eye sizzling round the stake by which it has been 
pierced. 
• σμερδαλέον δὲ μέγ᾽ ᾤμωξεν, περὶ δ᾽ ἴαχε πέτρη 
also conveys Polyphemus’ pain through sound. 
 

 
  

http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=o%29cu%5Cn&la=greek&can=o%29cu%5Cn0&prior=e)la/inon
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=e%29p%27&la=greek&can=e%29p%270&prior=o)cu/n
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=a%29%2Fkrw%7C&la=greek&can=a%29%2Fkrw%7C0&prior=e)p%27
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=w%28s&la=greek&can=w%28s0&prior=di/neon
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=ai%29ei%2F&la=greek&can=ai%29ei%2F0&prior=e)mmene/s
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=w%28%5Cs&la=greek&can=w%28%5Cs2&prior=ai)ei/
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=tou%3D&la=greek&can=tou%3D0&prior=w(/s
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=qermo%5Cn&la=greek&can=qermo%5Cn0&prior=peri/rree
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=e%29o%2Fnta&la=greek&can=e%29o%2Fnta0&prior=qermo/n
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=purih%2Fkea&la=greek&can=purih%2Fkea0&prior=o)fqalmw=|
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=qermo%5Cn&la=greek&can=qermo%5Cn0&prior=peri/rree
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=e%29o%2Fnta&la=greek&can=e%29o%2Fnta0&prior=qermo/n
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=smerdale%2Fon&la=greek&can=smerdale%2Fon0&prior=moxlw=|
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=de%5C&la=greek&can=de%5C2&prior=smerdale/on
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=me%2Fg%27&la=greek&can=me%2Fg%270&prior=de/
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=w%29%2F%7Cmwcen&la=greek&can=w%29%2F%7Cmwcen0&prior=me/g%27
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=peri%5C&la=greek&can=peri%5C2&prior=w)/|mwcen
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=d%27&la=greek&can=d%279&prior=peri/
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=i%29%2Faxe&la=greek&can=i%29%2Faxe0&prior=d%27
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=pe%2Ftrh&la=greek&can=pe%2Ftrh0&prior=i)/axe
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4 (a)  Creon is explaining to the Theban elders (who form the Chorus 
of the play) why he has summoned them (1). He knows that they 
have always revered the power of the throne of Laius (1), did the 
same when Oedipus was in power (1) and, when he died, 
remained loyal towards his children (1). 
 
 

AO2 

4 

Accept any reasonable response which shows 
knowledge and understanding of the details included in 
these lines. 

4 (b)  Assess against criteria in the 5-mark AO2 grid (see above).  

  

ὅτ᾽ οὖν ἐκεῖνοι πρὸς διπλῆς μοίρας μίαν  

καθ᾽ ἡμέραν ὤλοντο παίσαντές τε καὶ  

πληγέντες αὐτόχειρι σὺν μιάσματι,  

ἐγὼ κράτη δὴ πάντα καὶ θρόνους ἔχω  

γένους κατ᾽ ἀγχιστεῖα τῶν ὀλωλότων. 

 

Suggested translation:   

Therefore now that they have died in one day by a twofold fate, 
both striking and being struck with a stain incurred by their own 
hands, I have all the power and the throne because of closeness 
of kinship with the dead. 
 

AO2 

5 

Accept any reasonable rendition of αὐτόχειρι σὺν 
μιάσματι, which is impossible to render literally in good 
English. 
 
The following examples are intended to exemplify what 
might constitute a ‘slight’ or ‘major’ error.  
  
Individual slight error:  
• Omission of a translation of οὖν. 
 

4 (c)  Creon states that it is impossible to learn thoroughly anyone’s 
character, thought and judgment (1) unless that person has 
proven himself in ruling and lawgiving (1). 
 
This suggests that he feels himself being tested as a ruler, and 
because his reputation, indeed everything is at stake – which 
explains why he will not relent (1). OR He will put his own 
interpretation of the law above any other consideration, including 
personal ones. (1) 
 

AO2 

3 

Accept any reasonable response which shows 
knowledge and understanding of the details included in 
these lines. 

4 (d)  Assess against criteria in the 15-mark AO3 grid (see above).  

 

Examples of points to be included might be:   

• Emphatic positioning of ἐμοὶ to emphasise his own 

AO3 

15 

Answers should focus on detail from the passage, and 
choose a range of examples from the set lines to 
exemplify the points being made. 

http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=o%28%2Ft%27&la=greek&can=o%28%2Ft%270&prior=fronh/masin
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=ou%29%3Dn&la=greek&can=ou%29%3Dn0&prior=o(/t%27
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=e%29kei%3Dnoi&la=greek&can=e%29kei%3Dnoi0&prior=ou)=n
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=pro%5Cs&la=greek&can=pro%5Cs0&prior=e)kei=noi
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=diplh%3Ds&la=greek&can=diplh%3Ds0&prior=pro/s
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=moi%2Fras&la=greek&can=moi%2Fras0&prior=diplh=s
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=mi%2Fan&la=greek&can=mi%2Fan0&prior=moi/ras
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=kaq%27&la=greek&can=kaq%270&prior=mi/an
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=h%28me%2Fran&la=greek&can=h%28me%2Fran0&prior=kaq%27
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=w%29%2Flonto&la=greek&can=w%29%2Flonto0&prior=h(me/ran
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=pai%2Fsante%2Fs&la=greek&can=pai%2Fsante%2Fs0&prior=w)/lonto
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=te&la=greek&can=te0&prior=pai/sante/s
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=kai%5C&la=greek&can=kai%5C0&prior=te
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=plhge%2Fntes&la=greek&can=plhge%2Fntes0&prior=kai/
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=au%29to%2Fxeiri&la=greek&can=au%29to%2Fxeiri0&prior=plhge/ntes
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=su%5Cn&la=greek&can=su%5Cn0&prior=au)to/xeiri
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=mia%2Fsmati&la=greek&can=mia%2Fsmati0&prior=su/n
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=e%29gw%5C&la=greek&can=e%29gw%5C1&prior=mia/smati
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=kra%2Fth&la=greek&can=kra%2Fth1&prior=e)gw/
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=dh%5C&la=greek&can=dh%5C1&prior=kra/th
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=pa%2Fnta&la=greek&can=pa%2Fnta0&prior=dh/
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=kai%5C&la=greek&can=kai%5C1&prior=pa/nta
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=qro%2Fnous&la=greek&can=qro%2Fnous0&prior=kai/
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=e%29%2Fxw&la=greek&can=e%29%2Fxw0&prior=qro/nous
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=ge%2Fnous&la=greek&can=ge%2Fnous0&prior=e)/xw
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=kat%27&la=greek&can=kat%270&prior=ge/nous
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=a%29gxistei%3Da&la=greek&can=a%29gxistei%3Da0&prior=kat%27
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=tw%3Dn&la=greek&can=tw%3Dn0&prior=a)gxistei=a
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=o%29lwlo%2Ftwn&la=greek&can=o%29lwlo%2Ftwn0&prior=tw=n
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=au%29to%2Fxeiri&la=greek&can=au%29to%2Fxeiri0&prior=plhge/ntes
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=su%5Cn&la=greek&can=su%5Cn0&prior=au)to/xeiri
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=mia%2Fsmati&la=greek&can=mia%2Fsmati0&prior=su/n
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=ou%29%3Dn&la=greek&can=ou%29%3Dn0&prior=o(/t%27
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=e%29moi%5C&la=greek&can=e%29moi%5C0&prior=fanh=|
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opinion. 
• πᾶσαν εὐθύνων πόλιν emphasises the wide-ranging 
responsibility of the sort of ruler about whom he is talking. 
• Superlative ἀρίστων. (Ironically, of course, Creon does 
not himself ‘set his hand to the best counsels’.) 
• Contemptuous wording of ἐκ φόβου του γλῶσσαν 
ἐγκλῄσας ἔχει. 
• Forceful and emphatically placed κάκιστος given further 
emphasis by νῦν τε καὶ πάλαι. 
• Creon gives a more specific example of a bad ruler – with 
delayed and emphatically positioned φίλον leaving the 
audience in suspense as to whom/what such a one would 
rate higher than his fatherland – then 
floccinaucinihilipilificates him (τοῦτον οὐδαμοῦ λέγω). Note 
emphatic positioning of μεῖζον᾽ . 
• Creon again (ἐγὼ γάρ) foregrounds himself as the 
opposite of such a ruler, forcefully invoking Zeus as his 
witness (ἴστω Ζεὺς ὁ πάνθ᾽ ὁρῶν ἀεί). 
• οὔτ᾽ … οὔτ᾽…, each accompanied by long clauses. 
• οὔτ᾽ ἂν σιωπήσαιμι contrasts with του γλῶσσαν ἐγκλῄσας 
ἔχει above. 
• τὴν ἄτην ὁρῶν στείχουσαν ἀστοῖς ἀντὶ τῆς σωτηρίας: 
Creon gives a dramatically worded example to make his 
point. Of whom is he thinking here? 
• οὔτ᾽ ἂν φίλον ποτ᾽ ἄνδρα δυσμενῆ χθονὸς  
θείμην ἐμαυτῷ: is he saying he would not treat Polyneices, 
who attacked Thebes, as a friend, or is he anticipating that 
Antigone will? 
• ἥδ᾽ ἐστὶν ἡ σῴζουσα καὶ ταύτης ἔπι πλέοντες ὀρθῆς τοὺς 
φίλους ποιούμεθα: he uses the ‘ship of state’ metaphor to 
propound his position. 
• τοιοῖσδ᾽ ἐγὼ νόμοισι τήνδ᾽ αὔξω πόλιν: final emphatic 
statement (τοιοῖσδ᾽ at start of line, αὔξω surrounded by τήνδ᾽ 
… πόλιν) before he moves specifically to his decree against 
Polyneices. 

 
 

http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=pa%3Dsan&la=greek&can=pa%3Dsan0&prior=o(/stis
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=eu%29qu%2Fnwn&la=greek&can=eu%29qu%2Fnwn0&prior=pa=san
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=po%2Flin&la=greek&can=po%2Flin1&prior=eu)qu/nwn
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=a%29ri%2Fstwn&la=greek&can=a%29ri%2Fstwn0&prior=tw=n
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=e%29k&la=greek&can=e%29k1&prior=a)ll%27
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=fo%2Fbou&la=greek&can=fo%2Fbou0&prior=e)k
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=tou&la=greek&can=tou0&prior=fo/bou
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=glw%3Dssan&la=greek&can=glw%3Dssan0&prior=tou
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=e%29gklh%2F%7Csas&la=greek&can=e%29gklh%2F%7Csas0&prior=glw=ssan
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=e%29%2Fxei&la=greek&can=e%29%2Fxei0&prior=e)gklh/|sas
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=ka%2Fkistos&la=greek&can=ka%2Fkistos0&prior=e)/xei
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=nu%3Dn&la=greek&can=nu%3Dn0&prior=ei)=nai
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=te&la=greek&can=te3&prior=nu=n
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=kai%5C&la=greek&can=kai%5C5&prior=te
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=pa%2Flai&la=greek&can=pa%2Flai0&prior=kai/
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=fi%2Flon&la=greek&can=fi%2Flon0&prior=pa/tras
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=tou%3Dton&la=greek&can=tou%3Dton0&prior=nomi/zei
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=ou%29damou%3D&la=greek&can=ou%29damou%3D0&prior=tou=ton
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=le%2Fgw&la=greek&can=le%2Fgw0&prior=ou)damou=
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=mei%3Dzon&la=greek&can=mei%3Dzon0&prior=kai/
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=e%29gw%5C&la=greek&can=e%29gw%5C2&prior=le/gw
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=ga%2Fr&la=greek&can=ga%2Fr0&prior=e)gw/
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=i%29%2Fstw&la=greek&can=i%29%2Fstw0&prior=ga/r
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=*zeu%5Cs&la=greek&can=*zeu%5Cs0&prior=i)/stw
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=o%28&la=greek&can=o%280&prior=*zeu/s
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=pa%2Fnq%27&la=greek&can=pa%2Fnq%270&prior=o(
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=o%28rw%3Dn&la=greek&can=o%28rw%3Dn0&prior=pa/nq%27
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=a%29ei%2F&la=greek&can=a%29ei%2F0&prior=o(rw=n
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=ou%29%2Ft%27&la=greek&can=ou%29%2Ft%270&prior=a)ei/
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=ou%29%2Ft%27&la=greek&can=ou%29%2Ft%270&prior=a)ei/
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=ou%29%2Ft%27&la=greek&can=ou%29%2Ft%270&prior=a)ei/
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=a%29%5Cn&la=greek&can=a%29%5Cn1&prior=ou)/t%27
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=siwph%2Fsaimi&la=greek&can=siwph%2Fsaimi0&prior=a)/n
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=tou&la=greek&can=tou0&prior=fo/bou
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=glw%3Dssan&la=greek&can=glw%3Dssan0&prior=tou
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=e%29gklh%2F%7Csas&la=greek&can=e%29gklh%2F%7Csas0&prior=glw=ssan
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=e%29%2Fxei&la=greek&can=e%29%2Fxei0&prior=e)gklh/|sas
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=th%5Cn&la=greek&can=th%5Cn0&prior=siwph/saimi
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=a%29%2Fthn&la=greek&can=a%29%2Fthn0&prior=th/n
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=o%28rw%3Dn&la=greek&can=o%28rw%3Dn1&prior=a)/thn
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=stei%2Fxousan&la=greek&can=stei%2Fxousan0&prior=o(rw=n
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=a%29stoi%3Ds&la=greek&can=a%29stoi%3Ds0&prior=stei/xousan
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=a%29nti%5C&la=greek&can=a%29nti%5C1&prior=a)stoi=s
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=th%3Ds&la=greek&can=th%3Ds1&prior=a)nti/
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=swthri%2Fas&la=greek&can=swthri%2Fas0&prior=th=s
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=ou%29%2Ft%27&la=greek&can=ou%29%2Ft%271&prior=swthri/as
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=a%29%5Cn&la=greek&can=a%29%5Cn2&prior=ou)/t%27
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=fi%2Flon&la=greek&can=fi%2Flon1&prior=a)/n
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=pot%27&la=greek&can=pot%270&prior=fi/lon
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=a%29%2Fndra&la=greek&can=a%29%2Fndra0&prior=pot%27
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=dusmenh%3D&la=greek&can=dusmenh%3D0&prior=a)/ndra
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=xqono%5Cs&la=greek&can=xqono%5Cs0&prior=dusmenh=
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=qei%2Fmhn&la=greek&can=qei%2Fmhn0&prior=xqono/s
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=e%29mautw%3D%7C&la=greek&can=e%29mautw%3D%7C0&prior=qei/mhn
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=h%28%2Fd%27&la=greek&can=h%28%2Fd%270&prior=o(/ti
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=e%29sti%5Cn&la=greek&can=e%29sti%5Cn0&prior=h(/d%27
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=h%28&la=greek&can=h%280&prior=e)sti/n
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=sw%2F%7Czousa&la=greek&can=sw%2F%7Czousa0&prior=h(
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=kai%5C&la=greek&can=kai%5C7&prior=sw/|zousa
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=tau%2Fths&la=greek&can=tau%2Fths0&prior=kai/
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=e%29%2Fpi&la=greek&can=e%29%2Fpi0&prior=tau/ths
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=ple%2Fontes&la=greek&can=ple%2Fontes0&prior=e)/pi
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=o%29rqh%3Ds&la=greek&can=o%29rqh%3Ds0&prior=ple/ontes
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=tou%5Cs&la=greek&can=tou%5Cs1&prior=o)rqh=s
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=fi%2Flous&la=greek&can=fi%2Flous0&prior=tou/s
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=poiou%2Fmeqa&la=greek&can=poiou%2Fmeqa0&prior=fi/lous
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=toioi%3Dsd%27&la=greek&can=toioi%3Dsd%270&prior=poiou/meqa
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=e%29gw%5C&la=greek&can=e%29gw%5C3&prior=toioi=sd%27
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=no%2Fmoisi&la=greek&can=no%2Fmoisi0&prior=e)gw/
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=th%2Fnd%27&la=greek&can=th%2Fnd%270&prior=no/moisi
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=au%29%2Fcw&la=greek&can=au%29%2Fcw0&prior=th/nd%27
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=po%2Flin&la=greek&can=po%2Flin2&prior=au)/cw
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=toioi%3Dsd%27&la=greek&can=toioi%3Dsd%270&prior=poiou/meqa
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=au%29%2Fcw&la=greek&can=au%29%2Fcw0&prior=th/nd%27
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=th%2Fnd%27&la=greek&can=th%2Fnd%270&prior=no/moisi
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=po%2Flin&la=greek&can=po%2Flin2&prior=au)/cw
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5 (a)  Assess against criteria in the 5-mark AO2 grid (see 

above).  

Κῆρυξ 

Κῆρυξ 

τοὺς Θρᾷκας ἀπιέναι, παρεῖναι δ᾽ εἰς ἔνην.  

οἱ γὰρ πρυτάνεις λύουσι τὴν ἐκκλησίαν. 

Δικαιόπολις 

οἴμοι τάλας μυττωτὸν ὅσον ἀπώλεσα. 

ἀλλ᾽ ἐκ Λακεδαίμονος γὰρ Ἀμφίθεος ὁδί.  

χαῖρ᾽ Ἀμφίθεε. 

Ἀμφίθεος 
μήπω γε πρίν γ᾽ ἂν στῶ τρέχων· 
δεῖ γάρ με φεύγοντ᾽ ἐκφυγεῖν Ἀχαρνέας. 
 

Suggested translation:   

Herald 
The Thracians are to withdraw and attend the day after 
tomorrow; for the Presidents are adjourning the 
assembly. 
Dicaeopolis 
Woe is me, what a great mash I have lost! But here 
comes Amphitheus, (back) from Sparta. Welcome, 
Amphitheus. 
Amphitheus 
Not yet, not until I have stopped running, for I am 
fleeing from the Acharnians and have to escape (them). 
 

AO2 

5 

Be flexible over the handling of the infinitives in the first 
line: e.g. ‘the T. will withdraw’, ‘let the T. withdraw’, ‘the 
T. should withdraw’, etc. 
 
Accept ‘Prytaneis’ for πρυτάνεις. 
 
Accept any reasonable rendition of μυττωτὸν, which 
has as many translations as there are translators. 
 
The following example is intended to exemplify what 
might constitute a ‘major’ error: 
 
Translating στῶ τρέχων as ‘I stand running’ would not 
make much sense. 
 

5 (b) (i) Dicaeopolis asked Amphitheus to make a peace treaty 
(1) with the Spartans (1) on behalf of himself and his 
family (1). 
 

AO2 

2 

Accept any reasonable response which shows 
knowledge and understanding of the details included in 
these lines. 

5 (b) (ii) The Acharnians are characterised as belligerent war 
veterans (1) – epithets in lines 9-10 (1) – who are angry 
because of the annual Spartan invasion of their land 

AO2  

3 

Accept any reasonable response which shows 
knowledge and understanding of the details included in 
these lines. 

http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=tou%5Cs&la=greek&can=tou%5Cs0&prior=*kh=ruc
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=*qra%3D%7Ckas&la=greek&can=*qra%3D%7Ckas0&prior=tou/s
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=a%29pie%2Fnai&la=greek&can=a%29pie%2Fnai0&prior=*qra=|kas
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=parei%3Dnai&la=greek&can=parei%3Dnai0&prior=a)pie/nai
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=d%27&la=greek&can=d%270&prior=parei=nai
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=ei%29s&la=greek&can=ei%29s0&prior=d%27
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=e%29%2Fnhn&la=greek&can=e%29%2Fnhn0&prior=ei)s
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=oi%28&la=greek&can=oi%280&prior=e)/nhn
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=ga%5Cr&la=greek&can=ga%5Cr0&prior=oi(
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=pruta%2Fneis&la=greek&can=pruta%2Fneis0&prior=ga/r
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=lu%2Fousi&la=greek&can=lu%2Fousi0&prior=pruta/neis
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=th%5Cn&la=greek&can=th%5Cn0&prior=lu/ousi
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=e%29kklhsi%2Fan&la=greek&can=e%29kklhsi%2Fan0&prior=th/n
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=*dikaio%2Fpolis&la=greek&can=*dikaio%2Fpolis0&prior=e)kklhsi/an
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=oi%29%2Fmoi&la=greek&can=oi%29%2Fmoi0&prior=*dikaio/polis
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=ta%2Flas&la=greek&can=ta%2Flas0&prior=oi)/moi
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=muttwto%5Cn&la=greek&can=muttwto%5Cn0&prior=ta/las
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=o%28%2Fson&la=greek&can=o%28%2Fson0&prior=muttwto/n
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=a%29pw%2Flesa&la=greek&can=a%29pw%2Flesa0&prior=o(/son
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=a%29ll%27&la=greek&can=a%29ll%270&prior=a)pw/lesa
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=e%29k&la=greek&can=e%29k0&prior=a)ll%27
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=*lakedai%2Fmonos&la=greek&can=*lakedai%2Fmonos0&prior=e)k
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=ga%5Cr&la=greek&can=ga%5Cr1&prior=*lakedai/monos
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=*%29amfi%2Fqeos&la=greek&can=*%29amfi%2Fqeos0&prior=ga/r
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=o%28di%2F&la=greek&can=o%28di%2F0&prior=*)amfi/qeos
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=xai%3Dr%27&la=greek&can=xai%3Dr%270&prior=o(di/
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=*%29amfi%2Fqee&la=greek&can=*%29amfi%2Fqee0&prior=xai=r%27
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=*%29amfi%2Fqeos&la=greek&can=*%29amfi%2Fqeos1&prior=*)amfi/qee
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=mh%2Fpw&la=greek&can=mh%2Fpw0&prior=*)amfi/qeos
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=ge&la=greek&can=ge0&prior=mh/pw
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=pri%2Fn&la=greek&can=pri%2Fn0&prior=ge
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=g%27&la=greek&can=g%270&prior=pri/n
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=a%29%5Cn&la=greek&can=a%29%5Cn0&prior=g%27
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=stw%3D&la=greek&can=stw%3D0&prior=a)/n
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=tre%2Fxwn&la=greek&can=tre%2Fxwn0&prior=stw=
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=dei%3D&la=greek&can=dei%3D0&prior=tre/xwn
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=ga%2Fr&la=greek&can=ga%2Fr0&prior=dei=
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=me&la=greek&can=me0&prior=ga/r
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=feu%2Fgont%27&la=greek&can=feu%2Fgont%270&prior=me
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=e%29kfugei%3Dn&la=greek&can=e%29kfugei%3Dn0&prior=feu/gont%27
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=*%29axarne%2Fas&la=greek&can=*%29axarne%2Fas0&prior=e)kfugei=n
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=pruta%2Fneis&la=greek&can=pruta%2Fneis0&prior=ga/r
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=muttwto%5Cn&la=greek&can=muttwto%5Cn0&prior=ta/las
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=stw%3D&la=greek&can=stw%3D0&prior=a)/n
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=tre%2Fxwn&la=greek&can=tre%2Fxwn0&prior=stw=
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Question Answer Mark Guidance 

(‘Do you bring treaties when our vines have been cut 
down?’) (1). 
 

 
Maximum 2 marks if there is no direct reference to the 
stipulated lines. 

5 (c)  Assess against criteria in the 15-mark AO3 grid (see 

above).  

  

Examples of points to be included might be:   

• A good deal of the humour derives from the 
discussion of the treaties as though they were 
concrete samples brought by a salesman. 
• Specifically, Aristophanes conflates the two 
senses (literal and metonymic) of the word σπονδαί, 
‘libations of wine’ and ‘treaty’. (Libations were 
poured as part of the ceremony by which treaties 
were ratified.) 
• Amphitheus refers to his treaty-samples as 
‘tastes’ (γεύματα). 
• The duration of each treaty is described in terms 
of the age of a wine (πεντέτεις, δεκέτεις, 
τριακοντούτιδες). 
• Dicaeopolis takes and tastes (γεῦσαι λαβών) the 
first sample, but does not like its ‘bouquet’ (ὄζουσι). 
It is too short, so each side would just spend the 
time preparing its ships to fight again afterwards.  
• πίττης: pitch was used for caulking ships and 
flavouring wines – wines of inferior quality, hence 
Dicaeopolis’ reaction (αἰβοῖ). 
• Nor is a ten-year treaty with Sparta long enough: 
defections from the Athenian alliance will still occur, 
as the prospect of rebels receiving help from the 
Spartans is not ruled out. So Athens will have to 
send embassies out to the rebellious allies and 
‘grind them down’, as it were (διατριβῆς). This 
‘grinding’ metaphorically produces a very sour smell 
(ὀξύτατον). 

AO3 

15 

Answers should focus on detail from the passage, and 
choose a range of examples from the set lines to 
exemplify the points being made. 

http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=geu%2Fmata&la=greek&can=geu%2Fmata0&prior=tauti/
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=pente%2Fteis&la=greek&can=pente%2Fteis0&prior=ei)si
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=deke%2Fteis&la=greek&can=deke%2Fteis0&prior=ta/s
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=triakontou%2Ftides&la=greek&can=triakontou%2Ftides0&prior=spondai/
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=geu%3Dsai&la=greek&can=geu%3Dsai0&prior=pente/teis
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=labw%2Fn&la=greek&can=labw%2Fn0&prior=geu=sai
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=o%29%2Fzousi&la=greek&can=o%29%2Fzousi0&prior=o(/ti
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=pi%2Ftths&la=greek&can=pi%2Ftths0&prior=o)/zousi
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=ai%29boi%3D&la=greek&can=ai%29boi%3D0&prior=*dikaio/polis
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=diatribh%3Ds&la=greek&can=diatribh%3Ds0&prior=w(/sper
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=o%29cu%2Ftaton&la=greek&can=o%29cu%2Ftaton0&prior=po/leis
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• The ‘thirty-year-old’ treaty (like the one of 445 
BC) is a much better option, just as a well-aged 
wine would be. 
• This one smells like the drink (and food!) of the 
gods (ἀμβροσίας καὶ νέκταρος). 
• War is obviously being referred to when 
Dicaeopolis mentions looking out for the cry of 
‘Three days’ rations’ made at the start of an 
expedition. 
• τῷ στόματι λέγουσι: ‘It says to my palate’ (very 
much the vocabulary of wine-tasting). 
• Further conflation of treaty-making and libation-
making with σπένδομαι and ἐκπίομαι. 

 

5 (d)  His private peace having been made, Dicaeopolis 
celebrates his own Rural Dionysia (1); [after the 
parabasis] there is a succession of scenes in which he 
rebuffs various other characters, who have not made 
peace but try to share in his good fortune as he 
celebrates (1). 
 

AO2 

2 

Accept any reasonable response which shows 
knowledge and understanding of the details included in 
these lines. 

 
  

http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=a%29mbrosi%2Fas&la=greek&can=a%29mbrosi%2Fas0&prior=o)/zous%27
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=kai%5C&la=greek&can=kai%5C2&prior=a)mbrosi/as
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=ne%2Fktaros&la=greek&can=ne%2Fktaros0&prior=kai/
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=tw%3D%7C&la=greek&can=tw%3D%7C0&prior=ka)n
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=sto%2Fmati&la=greek&can=sto%2Fmati0&prior=tw=|
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=le%2Fgousi&la=greek&can=le%2Fgousi0&prior=sto/mati
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=spe%2Fndomai&la=greek&can=spe%2Fndomai0&prior=kai/
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=ka%29kpi%2Fomai&la=greek&can=ka%29kpi%2Fomai0&prior=spe/ndomai
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Guidance on applying the marking grids for the 20-mark extended response  

Two Assessment Objectives are being assessed in Questions 6, 7, and 8 – AO2 (Demonstrate knowledge and understanding of literature) and AO3 
(Critically analyse, evaluate and respond to literature).  The two Assessment Objectives are equally weighted.    

Examiners must use a best fit approach to the marking grid.  Where there are both strengths and weaknesses in a particular response, particularly 

imbalanced responses in terms of the assessment objectives, examiners must carefully consider which level is the best fit for the performance overall. For 

example, you should not be able to achieve a mark of 14 made up of AO2 = 11 and AO3 = 3.  

Responses are credited for AO2 for the detail and accuracy of the knowledge of the set text they deploy and for their understanding of the set text(s) as 
well as the social, historic and cultural context for the set text.  

Responses are credited for AO3 for how well the response addresses the question, for candidates selecting relevant examples from the set texts they have 

studied and drawing and expressing conclusions based on the selected examples in relation to the question posed.  Candidates will be assessed on the 

quality of the conclusions and points they argue and the range and quality of the examples they have selected. 
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20-mark grid for the extended response question  AO2 = 10 marks = Demonstrate knowledge and understanding of literature  

                AO3 = 10 marks = Critically analyse, evaluate and respond to literature  

Level Marks Characteristics of performance 

5  17–20  

• very detailed knowledge and a thorough understanding of the material studied including, where appropriate, the social, cultural and 

historic context (AO2)  

• an excellent response to the question containing a wide range of relevant points, which are very well-supported by examples selected 
with precision from the material studied, leading to cogent conclusions (AO3)  
  

The response is logically structured, with a well-developed, sustained and coherent line of reasoning  

4  13–16  

• detailed knowledge and a sound understanding of the material studied including, where appropriate, the social, cultural and historic 

context (AO2)  

• a good response to the question containing a range of relevant points, which are well-supported by examples from the material studied, 

leading to appropriate conclusions (AO3)  
  

The response is logically structured, with a well-developed and clear line of reasoning  

3  9–12  

• some knowledge and understanding of the material studied including, where appropriate, the social, cultural and historic context (AO2)  

• a reasonable response to the question containing some relevant points, which are generally supported by examples from the material 

studied, leading to tenable conclusions (AO3)  
  

The response presents a line of reasoning which is mostly relevant and has some structure  

2  5–8  

• a limited knowledge and understanding of the material studied including, where appropriate, the social, cultural and historic context 
(AO2)  

• a limited response to the question containing some points, which may be narrow in scope, which are occasionally supported by 

examples from the material studied or are unsupported assertions, leading to a limited conclusion (AO3)  
  

The response presents a line of reasoning but may lack structure  

1  1–4  

• very limited knowledge and understanding of the material studied including, where appropriate, the social, cultural and historic context 

(AO2)  

• little or no engagement with the question and any points made are of little or no relevance (AO3)  
 

The information is communicated in an unstructured way  

 

0 = No response or no response worthy of credit. 
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Question Answer Marks Guidance 

6 ‘A frank and not wholly flattering picture.’ Discuss this assessment of 
Odysseus’ self-portrait in Odyssey IX and X. 
 
Assess against criteria in the 20-mark grid (see above). 
 
Arguments may include (AO3): 
 
Most candidates will agree with the quotation, as Odysseus does not always 
portray himself in a flattering light in Books IX and X. However, as always, it 
does not matter greatly to what conclusion a candidate comes, so long as the 
argument is both coherent and supported by an appropriate number of 
examples ranging across the material studied (both in English and in Greek). 

 
Supporting evidence may include (AO2): 
 

 Odysseus admits to feeling sorry for himself (IX.12-15), though this is not 
necessarily regarded as a negative thing. 

 He acknowledges his far-flung reputation for craftiness (IX. 19-20). 

 He rejected the charms of Calypso and Circe out of loyalty to his native land 
and his parents (IX.29-36). 

 He divides spoils equally amongst his men (IX.42). 

 He gives sensible orders (IX. 43-44). 

 However, they are not always obeyed (IX.44), which may say something 
about his qualities as a leader. 

 IX.64-65 show piety towards the dead. 

 He indulges his sorrow (passim, e.g. IX.74-75). 

 He takes sensible military decisions such as sending out scouts (IX.88-90). 

 He rescues his men from the Lotus-eaters (IX.98-99) - not that they wanted 
to be rescued – and, sensibly, makes a quick getaway (IX.100-102). 

 He acknowledges receiving help from the gods (e.g. IX.142-143). 

 He reports receiving the honour of an extra goat (IX.159-160). 

 He takes sensible precautions by only sending one ship to reconnoitre the 

20 made up 
of 
 

AO2 = 10 
& 

AO3 = 10 

Answers which argue for or against the 
proposition should be equally rewarded. 
Examiners should look for the quality of 
argument and the use of evidence within the 
argument, as well as evidence for a clear 
range of relevant examples. 
 
An AO2-heavy response may focus on 
details from the material studied but not draw 
many valid conclusions. This will limit the 
level at which this work can be rewarded, as 
detailed in the ‘Guidance on applying the 
marking grids’ section above. 
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Question Answer Marks Guidance 

land of the Cyclopes (IX.171-176). 

 It is his own ship: an example of leading from the front (IX.173-174). 

 He exercises further caution in IX.193-196. 

 He refers to an earlier pious action and the rewards he received for it 
(IX.196-205). 

 IX.212-215 imply that Odysseus has uncanny prescience –he felt that he 
might meet a savage man whom he would need to get drunk! 

 In IX.224-230 Odysseus admits to letting his curiosity get the better of him 
and ignoring his comrades’ advice – to their cost. 

 In IX.236, 256-257 and 396 he admits to feeling fear. 

 Nevertheless in IX.259-271 Odysseus makes a good speech emphasising 
the rights of suppliants and strangers. 

 Odysseus directly refers to his own cunning in IX.281-282, and in his 
subsequent speech he pretends that he has no ship. 

 In IX.294-295 he admits to wailing and helplessness. Along with his men, he 
wails as he waits for the dawn in IX.306 and IX.436. 

 Odysseus forms a plan κατὰ μεγαλήτορα θυμὸν to kill Polyphemus but 
thinks better of it, because he does not want them to be trapped in the cave. 
He has the sense to play a waiting game (IX.299-306)… 

 … Even though it means the deaths of two more men (IX.310-311). 

 In IX.316-7 Odysseus depicts himself as a deviser of plans, as vengeful and 
as a glory-seeker. 

 IX.318: ‘This to my mind seemed to me to be the best plan.’ And it certainly 
works (IX.319ff): candidates might comment upon which aspects of the plan 
they find particularly effective, or less effective. 

 Odysseus draws lots to see which of his men will be the eye-piercers, 
although he admits to having decided whom he wanted already (IX.331-
334)! 

 He joins them voluntarily (IX.332, 335). 

 IX.345-353: he manages to persuade the Cyclops to drink his wine. 

 IX.364-367: he shows further cunning by calling himself ‘Noman’. 

 A god breathes courage into him and his comrades (IX.381). 
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 He takes delight in the success of his cunning (IX.413-414), and he refers to 
himself as cunning again in IX.445. 

 IX.420-424: Odysseus comes up with the plan of escape from the cave. 
Note that he does not seem to have thought about this part of the 
proceedings before, and note that although he describes himself as 
‘weaving all kinds of tricks and counsel’, he sees this as natural in a life or 
death situation. 

 IX.431-436: unlike his comrades, Odysseus travels out of the cave 
underneath the best ram, using his hands to cling on. 

 IX.462-472: Odysseus engineers a successful escape and makes sure that 
his comrades do not waste time mourning their dead. 

 On the other hand, he rashly mocks the Cyclops, who throws a mountain-
peak at his ship, which drives it ashore (IX.473-486), although it is 
Odysseus who gets the ship moving again (IX.487-490). 

 He then mocks the Cyclops again, going against the sensible advice of his 
comrades, and goes so far as to tell him his real name, thereby enabling the 
Cyclops to curse him (which will mean that Odysseus will only reach Ithaca 
belatedly, after losing all his men, and in a ship not his own) and almost 
crush his ship with another rock (IX.491-542). 

 Nevertheless, he is felt by his comrades to qualify for the honour of the ram 
(IX.550-551). 

 Given the circumstances, it is probably wise that he sacrifices it to Zeus, 
albeit to no avail (IX.551-555). 

 X.18: Odysseus points out how readily Aeolus responds to his request. 

 X.31-49: strictly speaking, it is Odysseus’ men who let Aeolus’ winds out of 
the bag and prevent their homecoming, but one should bear in mind that 
this is happening under the stipulations of Polyphemus’ curse, and also that 
Odysseus might also have managed the situation better by not falling 
asleep at a crucial moment and/or by inspiring more trust in his men. 

 X.49-54: Odysseus despairs, contemplates suicide, then snaps out of it and 
endures. 
 

 He is a marked man, however: Aeolus wants nothing to do with someone 
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who is clearly hated by the gods (X.72-75). 

 X.76-77: Odysseus is groaning and grieving again. 

 X.79: he includes himself in the phrase ‘our folly’. 

 X.95-96: Odysseus exhibits caution in where he chooses to moor his own 
ship (not the others!)… 

 … And also in his sending of scouts (X. 100-102). 

 X.126-129: Odysseus as quick-reacting man of action. 

 X.140-141: caution again shown, with divine guidance. 

 X.142-143: more weariness and sorrow for Odysseus and his men. 

 X.145-155: here we see prudent curiosity, a change from a less to a more 
cautious plan, and, possibly, a willingness to risk his comrades’ lives before 
his own! 

 X.158-172: Odysseus exhibits hunting skill, practical skill, strength and 
stamina in this episode. 

 X.172-176: Odysseus describes his ability to make stirring speeches. 

 X.189-202: however, his next speech is something of a mood-killer. 

 X.203-209: a fair or a cowardly action? 

 X.251: ‘glorious Odysseus’. 

 X.261-263: Odysseus as man of action again. 

 X. 270-273: compassion for Eurylochus, a sense of responsibility for his 
men. 

 X.274-308: Odysseus is handed both the strategy and the physical means 
for overcoming Circe on a plate by the god Hermes. There is no sense that 
Odysseus had any plan of his own. On the other hand, the help of the gods 
shows that he has favoured status amongst mortals. 

 X.309: he is not a gung-ho hero here. 

 X.325-335: Circe’s speech is flattering to Odysseus in several ways. 

 X.337-344: Odysseus exhibits caution in making Circe swear an oath before 
they have sex – yet we should remember that this was what Hermes told 
him to do. 

 X.360-373: Odysseus is pampered by Circe and her handmaids… 

 X.373-376: but he still broods. 
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 X.382-387: He persuades Circe to release his men from their pighood. 

 X.397-399: their reaction is very flattering to Odysseus… 

 … As is the reaction of his other men at X.410-420. 

 X.431-437: Eurylochus rebels against Odysseus for wanting to return to 
Circe, and calls him ‘reckless’. 

 X.438-448: Odysseus exhibits anger, mercy and an ability to inspire fear in 
his men. 

 X.467-475: Odysseus needs a reminder from his men (one year later!) that 
he is meant to be returning to Ithaca! 

 X.496-502: Odysseus again becomes despairing and suicidal at the 
prospect of another deviation from his homeward journey. 

 it is Circe who tells him how to fulfil his mission (X. 504-540). 

 X.546-550: more rousing words from Odysseus. 

 X.551-560: ‘Not I could not lead my companions unscathed even from there’ 
– though Elpenor’s death is largely accidental. 

 X.561-568: here comes the mood-killer again! 

 During the Circe episode, to what extent is Odysseus personally 
responsible for saving his men, or would he be nowhere without the advice 
and physical assistance of the gods? 

 
Candidates should make reference to specific incidents and speeches in the 
prescribed books, from both the sections which they have read in Greek and 
those they have read in English. 
 

 

 
  



H444/04 Mark Scheme June 2018 
 

 
25 

 

Question Answer Marks Guidance 

7 ‘Creon and Antigone are both extremists, and both are wrong.’ Discuss. 
 
Assess against criteria in the 20-mark grid (see above). 
 
Arguments may include (AO3): 
 
There are four things here for candidates to discuss: whether Creon is an 
extremist, whether Antigone is an extremist, whether Creon is wrong and 
whether Antigone is wrong. This may generate a multiplicity of conclusions. 
However, as always, it does not matter greatly to what conclusion a candidate 
comes, so long as the argument is both coherent and supported by an 
appropriate number of examples ranging across the material studied (both in 
English and in Greek). 

 
Supporting evidence may include (AO2): 
 

 Discussion of whether Creon’s decree is too heavy-handed, or even 
necessary. 

 Creon’s stubbornness and failure to listen to other opinions. 

 Creon’s paranoiac reactions towards those who express any degree of 
dissent. 

 Quotations which suggest a degree of misogyny on Creon’s part (e.g., line 
525). 

 The fact that by the end of the play both popular opinion and the will of the 
gods are against him. 

 Creon’s personal attitude towards Antigone, which extends even to when he 
has changed his mind, and he deals with Polynices’ corpse before going to 
free her. 

 Discussion of whether Antigone is right to oppose Creon, despite her 
personal beliefs. 

 Discussion of whether Antigone is, at least to a certain extent, opposing 
Cleon just for the sake of it. Does she have a martyr complex? 

 Discussion of whether Antigone places inordinate importance upon her 

20 made up 
of 
 

AO2 = 10 
& 

AO3 = 10 

Answers which argue for or against the 
proposition should be equally rewarded. 
Examiners should look for the quality of 
argument and the use of evidence within the 
argument, as well as evidence for a clear 
range of relevant examples. 
 
An AO2-heavy response may focus on 
details from the material studied but not draw 
many valid conclusions. This will limit the 
level at which this work can be rewarded, as 
detailed in the ‘Guidance on applying the 
marking grids’ section above. 
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relationship with her brother. 

 Discussion of Antigone’s character and her treatment of Ismene and 
Haemon. 

 Discussion of the conclusion that Sophocles seems to be bringing his 
audience toward as the play approaches its end. 
 

Candidates should make reference to specific incidents and speeches in the 
prescribed play, from both the sections which they have read in Greek and 
those they have read in English. 
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8 ‘The plot of Acharnians is so absurd that it should not be taken as an 
anti-war play.’ Discuss. 
 
Assess against criteria in the 20-mark grid (see above). 
 
Arguments may include (AO3): 
 
Candidates may consider whether Aristophanes’ primary motive is, on the one 
hand, to entertain, amuse and win the prize for comedy, or to engineer 
political and social change. It is perfectly possibly that both of these goals are 
found in Acharnians, though they are not necessarily equally important. 
Fantasy and absurdity are a means to provoke laughter, but they can also be 
used as a means of sharpening focus on specific ideas, and it is possible that 
candidates might see a greater degree of pain and pathos in the situations of 
the characters in Acharnians than in some of the other plays. 

Candidates will ideally make reference both to aspects of humour and to the 
political and social messages in the play (if there are any).  

 
Supporting evidence may include (AO2): 
 

 Dicaeopolis’ frustration with the politicians, whose main concern is 
themselves. 

 The delightful fantasy of being able to act for oneself politically and thereby 
be immune to or reverse, at least for oneself, the appalling decisions of the 
ignorant/stupid/self-serving majority. 

 The portrayal of the hardships of Athens and its citizens in wartime which 
insinuates itself between all the jokes. 

 Frustration with the wasting of public money (the ambassadors). 

 The portrayal of the Acharnian veterans, and their grievances. How does 
Aristophanes make the audience feel about them at various points in the 
play? 

 The content and tone of the parabasis. 

20 made 
up of 

 
AO2 = 10 

& 
AO3 = 10 

Answers which argue for or against the 
proposition should be equally rewarded. 
Examiners should look for the quality of 
argument and the use of evidence within 
the argument, as well as evidence for a 
clear range of relevant examples. 
 
An AO2-heavy response may focus on 
details from the material studied but not 
draw many valid conclusions. This will 
limit the level at which this work can be 
rewarded, as detailed in the ‘Guidance 
on applying the marking grids’ section 
above. 
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 The portrayal of the general Lamachus, possibly including an assessment 
of whether this matches up with what we know about him from elsewhere. 

 The Megarian trying to sell his daughters: comically absurd, pathetically 
affecting, or a combination of both? 

 The succession of different characters in the last section of the play, 
representing both the victims of war and its exploiters. Candidates may 
discuss the way in which Dicaeopolis handles them, and whether there is 
any genuine sympathy and outrage, or whether the characters’ functions 
are purely comic. 
 

Candidates should make reference to specific incidents and speeches in the 
prescribed play, from both the sections which they have read in Greek and 
those they have read in English. 
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APPENDIX 1: ASSESSMENT OBJECTIVE GRID 

 

Question Distribution of marks for each Assessment Objective 

Section A AO1 AO2 AO3 

1 a, b, c 
or 2 a, b, d 

– 13 – 

1 d 
or 2 c 

– – 15 

3 a, b, c 
or 4 a, b, c 
or 5 a, b(i), 
b(ii), d 

– 12 – 

3 d 
or 4 d 
or 5 c 

– – 15 

6, 7 or 8 – 10 10 

TOTAL – 35 40 
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	Annotations  
	 
	Annotation 
	Annotation 
	Annotation 
	Annotation 

	Meaning 
	Meaning 

	Span

	√ 
	√ 
	√ 

	Correct answer; valid point 
	Correct answer; valid point 

	Span

	X 
	X 
	X 

	Incorrect answer; invalid point 
	Incorrect answer; invalid point 

	Span

	? 
	? 
	? 

	Point whose relevance is debatable or which is hard to understand 
	Point whose relevance is debatable or which is hard to understand 

	Span

	+ 
	+ 
	+ 

	Additional credit, e.g. for well-developed and/or detailed point 
	Additional credit, e.g. for well-developed and/or detailed point 

	Span

	BOD 
	BOD 
	BOD 

	Benefit of doubt 
	Benefit of doubt 

	Span

	MR 
	MR 
	MR 

	Candidate has mistranslated or shown misunderstanding of text (though point may still be valid) 
	Candidate has mistranslated or shown misunderstanding of text (though point may still be valid) 

	Span

	CON 
	CON 
	CON 

	Consequential error 
	Consequential error 

	Span

	REP 
	REP 
	REP 

	Repeated error 
	Repeated error 

	Span

	Highlighter 
	Highlighter 
	Highlighter 

	To highlight a specific word, phrase or section 
	To highlight a specific word, phrase or section 

	Span

	Caret 
	Caret 
	Caret 

	To indicate omission 
	To indicate omission 

	Span

	Extendable straight line 
	Extendable straight line 
	Extendable straight line 

	Major error 
	Major error 

	Span

	Extendable wavy line 
	Extendable wavy line 
	Extendable wavy line 

	Minor error 
	Minor error 

	Span

	/ 
	/ 
	/ 

	To divide sections of a translation, etc. 
	To divide sections of a translation, etc. 

	Span

	BP 
	BP 
	BP 

	Blank page 
	Blank page 

	Span


	 
	 
	  
	Guidance on applying the marking grids for set text translation 
	 
	The general principle in assessing each section should be the proportion (out of 5) of sense achieved.   
	 
	One approach for each section is given. Acceptable alternatives will be illustrated during Standardisation, but examiners should assess on its own merits any approach that satisfactorily conveys the meaning of the Greek – the crucial consideration being the extent to which every Greek word is satisfactorily rendered in some way in the English.  
	The determination of what is a “slight” error is only necessary when it is the only error in a section; this distinction will then determine whether a mark of 5 or 4 is appropriate. Where marks of 4, 3, 2, 1 and 0 are applicable, the overall proportion of meaning conveyed in the section is the only consideration.  The term “major” error has been used here to determine an error which is more serious than a “slight” error.  
	 
	The classification below should be seen only as a general guide, the intention of which is to maintain standards year-on-year. Lead markers should consider each instance on its own merits in the context of the passage and the section.  
	The sort of error that we would generally expect to be considered as a “slight” error would be:  
	• a single mistake in the translation of a verb, for example incorrect person or tense  
	• a single mistake in the translation of a verb, for example incorrect person or tense  
	• a single mistake in the translation of a verb, for example incorrect person or tense  

	• vocabulary errors that do not substantially alter the meaning  
	• vocabulary errors that do not substantially alter the meaning  

	• omission of particles that does not substantially alter the meaning (although in certain cases the omission of a particle may not count as an error at all, most especially with μεν... δε)  
	• omission of particles that does not substantially alter the meaning (although in certain cases the omission of a particle may not count as an error at all, most especially with μεν... δε)  


	The sort of error that we would generally expect to be considered as a “major” error would be:  
	• more than one slight error in any one verb  
	• more than one slight error in any one verb  
	• more than one slight error in any one verb  

	• vocabulary errors that substantially alter the meaning  
	• vocabulary errors that substantially alter the meaning  

	• omission of a word or words, including alteration of active to passive if the agent is not expressed 
	• omission of a word or words, including alteration of active to passive if the agent is not expressed 

	• missed constructions  
	• missed constructions  

	• alteration in word order that affects the sense  
	• alteration in word order that affects the sense  


	The final decisions on what constitutes “slight” and “major” errors will be made and communicated to assessors via the standardisation process (after full consideration of candidates’ responses) and these decisions will be captured in the final mark scheme for examiners and centres.  
	Marks  
	Marks  
	Marks  
	Marks  

	Description  
	Description  

	Span

	5  
	5  
	5  

	Accurate translation with one slight error allowed  
	Accurate translation with one slight error allowed  

	Span

	4  
	4  
	4  

	Mostly correct  
	Mostly correct  

	Span

	3  
	3  
	3  

	More than half right  
	More than half right  

	Span

	2  
	2  
	2  

	Less than half right  
	Less than half right  

	Span

	1  
	1  
	1  

	Little recognisable relation or meaning to the Greek  
	Little recognisable relation or meaning to the Greek  

	Span


	 
	0 = No response or no response worthy of credit. 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	Guidance on applying the marking grids for the 15-mark extended response  
	 
	This question focuses on candidates’ ability to select relevant examples of content and language from the passage and to structure an answer around these examples to express relevant points.  Therefore candidates will be assessed on the quality of the points made and the range and quality of the examples they have selected from the passage.    
	Examiners must use a best-fit approach to the marking grid.  Where there are both strengths and weaknesses in a particular response, examiners must carefully consider which level is the best fit for the performance overall. 
	 
	 
	 
	 
	 
	15-mark grid for the extended response question    AO3 = 15 marks = Critically analyse, evaluate and respond to literature  
	15-mark grid for the extended response question    AO3 = 15 marks = Critically analyse, evaluate and respond to literature  
	15-mark grid for the extended response question    AO3 = 15 marks = Critically analyse, evaluate and respond to literature  
	15-mark grid for the extended response question    AO3 = 15 marks = Critically analyse, evaluate and respond to literature  

	Span

	Level  
	Level  
	Level  

	Marks  
	Marks  

	Characteristics of performance  
	Characteristics of performance  

	Span

	5  
	5  
	5  

	13–15  
	13–15  

	• very good engagement with the question  
	• very good engagement with the question  
	• very good engagement with the question  
	• very good engagement with the question  

	• expresses a range of perceptive points, with very good development, leading to convincing conclusions, based on a range of well selected, accurate and precise examples from the passage.  
	• expresses a range of perceptive points, with very good development, leading to convincing conclusions, based on a range of well selected, accurate and precise examples from the passage.  


	  
	The response is logically structured, with a well-developed, sustained and coherent line of reasoning.  

	Span

	4  
	4  
	4  

	10–12  
	10–12  

	• good engagement with the question  
	• good engagement with the question  
	• good engagement with the question  
	• good engagement with the question  

	• expresses a range of relevant points, with good development, leading to sound conclusions, based on well selected examples from the passage.  
	• expresses a range of relevant points, with good development, leading to sound conclusions, based on well selected examples from the passage.  


	  
	The response is logically structured, with a well-developed and clear line of reasoning.  

	Span

	3  
	3  
	3  

	7–9  
	7–9  

	• some engagement with the question  
	• some engagement with the question  
	• some engagement with the question  
	• some engagement with the question  

	• expresses reasonable points, with some development, leading to tenable conclusions, based on a selection of some examples from the passage.  
	• expresses reasonable points, with some development, leading to tenable conclusions, based on a selection of some examples from the passage.  


	  
	The response presents a line of reasoning which is mostly relevant and has some structure.  

	Span

	2  
	2  
	2  

	4–6  
	4–6  

	• limited engagement with the question  
	• limited engagement with the question  
	• limited engagement with the question  
	• limited engagement with the question  

	• expresses limited points, with little development, leading to a weak conclusion, which is occasionally supported by examples from the passage  
	• expresses limited points, with little development, leading to a weak conclusion, which is occasionally supported by examples from the passage  


	  
	The response presents a line of reasoning but may lack structure.  

	Span

	1  
	1  
	1  

	1–3  
	1–3  

	• very limited engagement with the question  
	• very limited engagement with the question  
	• very limited engagement with the question  
	• very limited engagement with the question  

	• expresses points which are of little relevance and supported with little evidence from the passage  
	• expresses points which are of little relevance and supported with little evidence from the passage  


	  
	The information is communicated in an unstructured way.  

	Span


	 
	0 = No response or no response worthy of credit.  
	  
	 
	Question 
	Question 
	Question 
	Question 

	Answer 
	Answer 

	Mark 
	Mark 

	Guidance 
	Guidance 

	Span

	1 
	1 
	1 

	(a) 
	(a) 

	 
	 

	Assess against criteria in the 5-mark AO2 grid (see above).  
	Assess against criteria in the 5-mark AO2 grid (see above).  
	 
	Κίρκη
	Κίρκη
	Κίρκη

	 
	δ᾽
	δ᾽

	 
	ὡς
	ὡς

	 
	ἐνόησεν
	ἐνόησεν

	 
	ἔμ᾽
	ἔμ᾽

	 
	ἥμενον
	ἥμενον

	 
	οὐδ᾽
	οὐδ᾽

	 
	ἐπὶ
	ἐπὶ

	 
	σίτῳ
	σίτῳ

	 
	χεῖρας
	χεῖρας

	 
	ἰάλλοντα
	ἰάλλοντα

	, 
	κρατερὸν
	κρατερὸν

	 
	δέ
	δέ

	 
	με
	με

	 
	πένθος
	πένθος

	 
	ἔχοντα
	ἔχοντα

	, 
	ἄγχι
	ἄγχι

	 
	παρισταμένη
	παρισταμένη

	 
	ἔπεα
	ἔπεα

	 
	πτερόεντα
	πτερόεντα

	 
	προσηύδα
	προσηύδα

	·    
	“Τίφθ᾽
	“Τίφθ᾽

	 
	οὕτως
	οὕτως

	, 
	Ὀδυσεῦ
	Ὀδυσεῦ

	, 
	κατ᾽
	κατ᾽

	 
	ἄρ᾽
	ἄρ᾽

	 
	ἕζεαι
	ἕζεαι

	 
	ἶσος
	ἶσος

	 
	ἀναύδῳ
	ἀναύδῳ

	, 
	θυμὸν
	θυμὸν

	 
	ἔδων
	ἔδων

	, 
	βρώμης
	βρώμης

	 
	δ᾽
	δ᾽

	 
	οὐχ
	οὐχ

	 
	ἅπτεαι
	ἅπτεαι

	 
	οὐδὲ
	οὐδὲ

	 
	ποτῆτος
	ποτῆτος

	;”  

	 
	Suggested translation:   
	When Circe noticed that I was sitting and not putting forward my hands to the food, but that I had a mighty grief, standing close to me she spoke winged words: ‘Why pray do you sit thus, Odysseus, like a speechless person, eating your heart, and do not touch food or drink?’ 
	 

	AO2 
	AO2 
	5 

	The following examples are intended to exemplify what might constitute a ‘slight’ or ‘major’ error.  
	The following examples are intended to exemplify what might constitute a ‘slight’ or ‘major’ error.  
	  
	Individual slight errors:  
	• Omission of a translation of 
	• Omission of a translation of 
	• Omission of a translation of 
	• Omission of a translation of 
	οὕτως
	οὕτως

	. 


	• ‘And not touching food or drink’ (translating 
	• ‘And not touching food or drink’ (translating 
	• ‘And not touching food or drink’ (translating 
	ἅπτεαι
	ἅπτεαι

	 as a participle, but the meaning is close enough not to count as a major error). 


	• ‘A mighty grief was holding me.’ 
	• ‘A mighty grief was holding me.’ 


	  
	Individual major errors:  
	• ‘Why do you sit … like a deaf person?’ (incorrect translation of 
	• ‘Why do you sit … like a deaf person?’ (incorrect translation of 
	• ‘Why do you sit … like a deaf person?’ (incorrect translation of 
	• ‘Why do you sit … like a deaf person?’ (incorrect translation of 
	ἀναύδῳ
	ἀναύδῳ

	, because of confusion with Latin audio; full meaning lost). 


	• ‘Eating your heart, but not food or drink’ (
	• ‘Eating your heart, but not food or drink’ (
	• ‘Eating your heart, but not food or drink’ (
	ἅπτεαι
	ἅπτεαι

	 not translated and position of 
	οὐχ
	οὐχ

	 not properly taken into account). 




	Span

	1 
	1 
	1 

	(b) 
	(b) 

	 
	 

	Circe asks Odysseus whether he is expecting another trick (1) such as the drugged drink she gave him [in lines 316-7] (1); and she tells him to have no fear (1) because he made her swear an oath (1) to do him no further mischief/harm [in lines 342-345] (1). 
	Circe asks Odysseus whether he is expecting another trick (1) such as the drugged drink she gave him [in lines 316-7] (1); and she tells him to have no fear (1) because he made her swear an oath (1) to do him no further mischief/harm [in lines 342-345] (1). 
	 

	AO2 
	AO2 
	4 

	Accept any reasonable response which shows knowledge and understanding of the details included in these lines. 
	Accept any reasonable response which shows knowledge and understanding of the details included in these lines. 
	 
	Any four points. 

	Span

	1 
	1 
	1 

	(c) 
	(c) 

	 
	 

	Odysseus states that he, like any (right-minded) man (1), could not taste food or drink before he had freed his comrades (1), and been reunited with them face-to-face (1) [although it is acceptable to have sex with their captor and take a bath before freeing them]. Therefore Circe should set them free if she wants him to eat or drink. (1) 
	Odysseus states that he, like any (right-minded) man (1), could not taste food or drink before he had freed his comrades (1), and been reunited with them face-to-face (1) [although it is acceptable to have sex with their captor and take a bath before freeing them]. Therefore Circe should set them free if she wants him to eat or drink. (1) 
	 
	Evaluation: 
	This shows his intense loyalty to his comrades [vel sim.] (1) and his persuasive powers (1). 
	 

	AO2 
	AO2 
	4 

	Accept any reasonable response which shows knowledge and understanding of the details included in these lines. 
	Accept any reasonable response which shows knowledge and understanding of the details included in these lines. 
	 
	At least one evaluative comment should be made about Odysseus’ character. (Maximum 3 marks without such.) 

	Span


	Question 
	Question 
	Question 
	Question 

	Answer 
	Answer 

	Mark 
	Mark 

	Guidance 
	Guidance 

	Span

	TR
	 
	 

	Span

	1 
	1 
	1 

	(d) 
	(d) 

	 
	 

	Assess against criteria in the 15-mark AO3 grid (see above).  
	Assess against criteria in the 15-mark AO3 grid (see above).  
	  
	Examples of points to be included might be:   
	• Magical elements: the wand; the appearance of Odysseus’ men as nine-year-old swine; Circe passing amongst them, anointing them with charms; the bristles falling from their limbs. 
	• Magical elements: the wand; the appearance of Odysseus’ men as nine-year-old swine; Circe passing amongst them, anointing them with charms; the bristles falling from their limbs. 
	• Magical elements: the wand; the appearance of Odysseus’ men as nine-year-old swine; Circe passing amongst them, anointing them with charms; the bristles falling from their limbs. 

	• Odysseus’ men are younger, more handsome and taller than they were before they became swine. 
	• Odysseus’ men are younger, more handsome and taller than they were before they became swine. 

	• Comparatives 
	• Comparatives 
	• Comparatives 
	νεώτεροι
	νεώτεροι

	, 
	καλλίονες
	καλλίονες

	 
	and
	and

	 
	μείζονες
	μείζονες

	, and epexegetic infinitive 
	εἰσοράασθαι
	εἰσοράασθαι

	. 


	• Emotion of 
	• Emotion of 
	• Emotion of 
	ἔγνωσαν
	ἔγνωσαν

	 δ'ἐμὲ 
	ἐκεῖνοι
	ἐκεῖνοι

	 and 
	ἔφυν
	ἔφυν

	 
	τ᾽
	τ᾽

	 
	ἐν
	ἐν

	 
	χερσὶν
	χερσὶν

	, followed by emphatic 
	ἕκαστος
	ἕκαστος

	. 


	• πᾶσιν
	• πᾶσιν
	• πᾶσιν
	• πᾶσιν

	 
	δ᾽
	δ᾽

	 
	ἱμερόεις
	ἱμερόεις

	 
	ὑπέδυ
	ὑπέδυ

	 
	γόος
	γόος

	, with its delayed subject. 


	• ἀμφὶ
	• ἀμφὶ
	• ἀμφὶ
	• ἀμφὶ

	 
	δὲ
	δὲ

	 
	δῶμα
	δῶμα

	 / 
	σμερδαλέον
	σμερδαλέον

	 
	κονάβιζε
	κονάβιζε

	, with emphasis thrown on 
	σμερδαλέον
	σμερδαλέον

	 due to enjambement. 


	• Even the goddess Circe feels pity. Emphatically delayed 
	• Even the goddess Circe feels pity. Emphatically delayed 
	• Even the goddess Circe feels pity. Emphatically delayed 
	καὶ
	καὶ

	 
	αὐτή
	αὐτή

	. 



	 

	AO3  
	AO3  
	15 

	Answers should focus on detail from the passage, and choose a range of examples from the set lines to exemplify the points being made. 
	Answers should focus on detail from the passage, and choose a range of examples from the set lines to exemplify the points being made. 

	Span


	  
	 
	Question 
	Question 
	Question 
	Question 

	Answer 
	Answer 

	Mark 
	Mark 

	Guidance 
	Guidance 

	Span

	2 
	2 
	2 

	(a) 
	(a) 

	 
	 

	Assess against criteria in the 5-mark AO2 grid (see above).  
	Assess against criteria in the 5-mark AO2 grid (see above).  
	  
	καίτοι
	καίτοι
	καίτοι

	 
	σ᾽
	σ᾽

	 
	ἐγὼ
	ἐγὼ

	 '
	τίμησα
	τίμησα

	 
	τοῖς
	τοῖς

	 
	φρονοῦσιν
	φρονοῦσιν

	 
	εὖ
	εὖ

	.  
	οὐ
	οὐ

	 
	γάρ
	γάρ

	 
	ποτ᾽
	ποτ᾽

	 
	οὔτ᾽
	οὔτ᾽

	 
	ἄν
	ἄν

	 
	εἰ
	εἰ

	 τέκν' ὧν 
	μήτηρ
	μήτηρ

	 
	ἔφυν
	ἔφυν

	,  
	οὔτ᾽
	οὔτ᾽

	 
	εἰ
	εἰ

	 
	πόσις
	πόσις

	 
	μοι
	μοι

	 
	κατθανὼν
	κατθανὼν

	 
	ἐτήκετο
	ἐτήκετο

	,  
	βίᾳ
	βίᾳ

	 
	πολιτῶν
	πολιτῶν

	 
	τόνδ᾽
	τόνδ᾽

	 
	ἂν
	ἂν

	 
	ᾐρόμην
	ᾐρόμην

	 
	πόνον
	πόνον

	.   

	 
	Suggested translation:   
	Yet I did well to honour you as far as the wise are concerned (in the eyes of the wise). For I would never, if children of whom I was the mother or if my husband, having died, were rotting away, have undertaken this task in defiance of the citizens. 
	 

	AO2 
	AO2 
	5 

	Accept ‘I honoured you well’, even though the nuance is not quite right. 
	Accept ‘I honoured you well’, even though the nuance is not quite right. 
	 
	The following examples are intended to exemplify what might constitute a ‘slight’ or ‘major’ error.  
	  
	Individual slight errors:  
	• Taking 
	• Taking 
	• Taking 
	• Taking 
	εὖ
	εὖ

	 with 
	φρονοῦσιν
	φρονοῦσιν

	 rather than '
	τίμησα
	τίμησα

	. 


	• Not translating 
	• Not translating 
	• Not translating 
	ποτ᾽
	ποτ᾽

	. 



	  
	Individual major errors:  
	• Ignoring 
	• Ignoring 
	• Ignoring 
	• Ignoring 
	σ᾽
	σ᾽

	 and making 
	τοῖς
	τοῖς

	 
	φρονοῦσιν
	φρονοῦσιν

	 the object of '
	τίμησα
	τίμησα

	. 


	• ‘For I would never have been the mother of children’. 
	• ‘For I would never have been the mother of children’. 

	• Not having both children and husband rotting away (vel sim.). 
	• Not having both children and husband rotting away (vel sim.). 


	 

	Span

	2 
	2 
	2 

	(b) 
	(b) 

	 
	 

	If her husband had died, she could have got another (1), and she could have a child by another man (1), but because her mother and father are dead (1), she cannot have another brother (1). 
	If her husband had died, she could have got another (1), and she could have a child by another man (1), but because her mother and father are dead (1), she cannot have another brother (1). 
	 

	AO2 
	AO2 
	4 

	Accept any reasonable response which shows knowledge and understanding of the details included in these lines. 
	Accept any reasonable response which shows knowledge and understanding of the details included in these lines. 
	 

	Span

	2 
	2 
	2 

	(c) 
	(c) 

	 
	 

	Assess against criteria in the 15-mark AO3 grid (see above).  
	Assess against criteria in the 15-mark AO3 grid (see above).  
	  
	Examples of points to be included might be:   
	• τοιῷδε
	• τοιῷδε
	• τοιῷδε
	• τοιῷδε
	• τοιῷδε

	 … 
	νόμῳ
	νόμῳ

	: she describes herself as acting in accordance with a law, showing her conviction that she is in the right. 


	• σ᾽
	• σ᾽
	• σ᾽
	• σ᾽

	 
	ἐκπροτιμήσασ᾽
	ἐκπροτιμήσασ᾽

	 
	ἐγὼ
	ἐγὼ

	: she emphasises what she has done for her brother. 


	• Κρέοντι
	• Κρέοντι
	• Κρέοντι
	• Κρέοντι

	 
	ταῦτ᾽
	ταῦτ᾽

	 
	ἔδοξ᾽
	ἔδοξ᾽

	 
	ἁμαρτάνειν
	ἁμαρτάνειν

	 
	καὶ
	καὶ

	 
	δεινὰ
	δεινὰ

	 
	τολμᾶν
	τολμᾶν

	: she seemed to do wrong and be reckless – she does not believe she did wrong. Scornful tone. 


	• ὦ
	• ὦ
	• ὦ
	• ὦ

	 
	κασίγνητον
	κασίγνητον

	 
	κάρα
	κάρα

	: expression of endearment 




	AO3 
	AO3 
	15 

	Answers should focus on detail from the passage, and choose a range of examples from the set lines to exemplify the points being made. 
	Answers should focus on detail from the passage, and choose a range of examples from the set lines to exemplify the points being made. 

	Span


	Question 
	Question 
	Question 
	Question 

	Answer 
	Answer 

	Mark 
	Mark 

	Guidance 
	Guidance 

	Span

	TR
	showing affection for her brother. 
	showing affection for her brother. 
	showing affection for her brother. 
	showing affection for her brother. 

	• Antigone dwells on the fact that she will never enjoy marriage or motherhood. The idea is emphasised by privative α- and 
	• Antigone dwells on the fact that she will never enjoy marriage or motherhood. The idea is emphasised by privative α- and 
	• Antigone dwells on the fact that she will never enjoy marriage or motherhood. The idea is emphasised by privative α- and 
	οὔτε
	οὔτε

	. Self-pity, pathos, lamentation. 


	• She regards herself as deserted by her friends (
	• She regards herself as deserted by her friends (
	• She regards herself as deserted by her friends (
	ἔρημος
	ἔρημος

	 
	πρὸς
	πρὸς

	 
	φίλων
	φίλων

	). 


	• She is 
	• She is 
	• She is 
	δύσμορος
	δύσμορος

	. 


	• The juxtaposition of 
	• The juxtaposition of 
	• The juxtaposition of 
	ζῶσ᾽
	ζῶσ᾽

	 … 
	θανόντων
	θανόντων

	 emphasises her terrible fate. Lamentation. 


	• Three rhetorical questions show that she believes herself not to have done anything wrong as far as the gods are concerned, but that she sees no help coming her way, even from the gods. Indignation 
	• Three rhetorical questions show that she believes herself not to have done anything wrong as far as the gods are concerned, but that she sees no help coming her way, even from the gods. Indignation 

	• The paradoxical 
	• The paradoxical 
	• The paradoxical 
	τὴν
	τὴν

	 
	δυσσέβειαν
	δυσσέβειαν

	 
	εὐσεβοῦσ᾽
	εὐσεβοῦσ᾽

	 
	ἐκτησάμην
	ἐκτησάμην

	 emphasises her feelings of injustice and martyrdom. Indignation. 



	 

	Span

	2 
	2 
	2 

	(d) 
	(d) 

	 
	 

	What she is saying: Antigone has just stated that by acting piously she has been convicted of impiety. If the gods approve of that judgment, i.e. if she is indeed in the wrong (1), then she would admit that she was wrong, having suffered for it [we must accept forgive for admit, since that is how the word is given in the vocab in the OCR anthology] (1). But if Creon and those who support him are the ones doing wrong (1), she wishes that they suffer no worse punishment, i.e. just as bad a punishment?, as the
	What she is saying: Antigone has just stated that by acting piously she has been convicted of impiety. If the gods approve of that judgment, i.e. if she is indeed in the wrong (1), then she would admit that she was wrong, having suffered for it [we must accept forgive for admit, since that is how the word is given in the vocab in the OCR anthology] (1). But if Creon and those who support him are the ones doing wrong (1), she wishes that they suffer no worse punishment, i.e. just as bad a punishment?, as the
	 
	Her tone: Her tone therefore may be said to be defiant, vel sim. (1) 
	Her tone: Her tone therefore may be said to be defiant, vel sim. (1) 
	πλείω
	πλείω

	 
	κακὰ
	κακὰ

	 might be seen as bitter and sarcastic – may they suffer no more than me , i.e. may they suffer the same, but they could not suffer more, as what I face is the worst imaginable (1). 


	AO2  
	AO2  
	4 

	Accept any reasonable interpretation of the details included in these lines. 
	Accept any reasonable interpretation of the details included in these lines. 
	 
	At least one evaluative comment should be made about the tone of Antigone’s words. (Maximum 3 marks without such.) 

	Span


	  
	 
	Question 
	Question 
	Question 
	Question 

	Answer 
	Answer 

	Mark 
	Mark 

	Guidance 
	Guidance 

	Span

	3 
	3 
	3 

	(a) 
	(a) 

	 
	 

	Polyphemus falls upon his back (1), he is lying with his neck bent to one side (1), sleep has laid hold of him (1), and it is a drunken sleep (1), as evidenced by the vomiting of wine and human flesh (1). 
	Polyphemus falls upon his back (1), he is lying with his neck bent to one side (1), sleep has laid hold of him (1), and it is a drunken sleep (1), as evidenced by the vomiting of wine and human flesh (1). 
	 
	Conclusion: He is in a good position for Odysseus to blind him (1); a drunken sleep is a particularly deep sleep, which makes Odysseus’ job easier (1). 
	 

	AO2 
	AO2 
	3 

	Expect two clearly differentiated details and one conclusion for the maximum mark. 
	Expect two clearly differentiated details and one conclusion for the maximum mark. 
	 
	Accept any reasonable response which shows knowledge and understanding of the details included in these lines. 

	Span

	3 
	3 
	3 

	(b) 
	(b) 

	 
	 

	Odysseus prepared the stake while Polyphemus was out with his flocks (1). He cut it from Polyphemus’ (olive-wood) club (1). His companions made it smooth (1), and he sharpened it at the point (1) then hardened it in the fire (1). He then hid it under some dung (1) and drew lots with his comrades to see who would drive it into the Cyclops’ eye (1). 
	Odysseus prepared the stake while Polyphemus was out with his flocks (1). He cut it from Polyphemus’ (olive-wood) club (1). His companions made it smooth (1), and he sharpened it at the point (1) then hardened it in the fire (1). He then hid it under some dung (1) and drew lots with his comrades to see who would drive it into the Cyclops’ eye (1). 
	 

	AO2 
	AO2 
	4 

	Expect four clearly differentiated details. 
	Expect four clearly differentiated details. 

	Span

	3 
	3 
	3 

	(c) 
	(c) 

	 
	 

	Assess against criteria in the 5-mark AO2 grid (see above).  
	Assess against criteria in the 5-mark AO2 grid (see above).  
	  
	ἀλλ᾽
	ἀλλ᾽
	ἀλλ᾽

	 
	ὅτε
	ὅτε

	 
	δὴ
	δὴ

	 
	τάχ᾽
	τάχ᾽

	 
	ὁ
	ὁ

	 
	μοχλὸς
	μοχλὸς

	 
	ἐλάϊνος
	ἐλάϊνος

	 
	ἐν
	ἐν

	 
	πυρὶ
	πυρὶ

	 
	μέλλεν
	μέλλεν

	 
	ἅψεσθαι
	ἅψεσθαι

	, 
	χλωρός
	χλωρός

	 
	περ
	περ

	 
	ἐών
	ἐών

	, 
	διεφαίνετο
	διεφαίνετο

	 
	δ᾽
	δ᾽

	 
	αἰνῶς
	αἰνῶς

	, 
	καὶ
	καὶ

	 
	τότ᾽
	τότ᾽

	 
	ἐγὼν
	ἐγὼν

	 
	ἆσσον
	ἆσσον

	 
	φέρον
	φέρον

	 
	ἐκ
	ἐκ

	 
	πυρός
	πυρός

	, 
	ἀμφὶ
	ἀμφὶ

	 
	δ᾽
	δ᾽

	 
	ἑταῖροι
	ἑταῖροι

	 
	ἵσταντ᾽
	ἵσταντ᾽

	· 
	αὐτὰρ
	αὐτὰρ

	 
	θάρσος
	θάρσος

	 
	ἐνέπνευσεν
	ἐνέπνευσεν

	 
	μέγα
	μέγα

	 
	δαίμων
	δαίμων

	. 

	 
	Suggested translation:   
	But when soon that olive-wood stake was about to take fire, even though it was green, and it was glowing through dreadfully, then indeed I brought it nearer from the fire, and my comrades stood around; and a god breathed great courage into us. 
	 

	AO2 
	AO2 
	5 

	The following examples are intended to exemplify what might constitute a ‘slight’ or ‘major’ error.  
	The following examples are intended to exemplify what might constitute a ‘slight’ or ‘major’ error.  
	  
	Individual slight errors:  
	• Translation of 
	• Translation of 
	• Translation of 
	• Translation of 
	ὁ
	ὁ

	 as the definite article. 


	• Ignoring the prefix in 
	• Ignoring the prefix in 
	• Ignoring the prefix in 
	διεφαίνετο
	διεφαίνετο

	 (it does not add much to the meaning of the text). 



	  
	Individual major errors:  
	• ‘And my comrades stood’, ignoring 
	• ‘And my comrades stood’, ignoring 
	• ‘And my comrades stood’, ignoring 
	• ‘And my comrades stood’, ignoring 
	ἀμφὶ
	ἀμφὶ

	 (
	ἀμφὶ
	ἀμφὶ

	 presents a significant detail and its absence results in a very bland sentence). 


	• ‘A great god’ (
	• ‘A great god’ (
	• ‘A great god’ (
	μέγα
	μέγα

	 agrees with 
	θάρσος
	θάρσος

	 and not 
	δαίμων
	δαίμων

	). 




	Span

	3 
	3 
	3 

	(d) 
	(d) 

	 
	 

	Assess against criteria in the 15-mark AO3 grid (see above).  
	Assess against criteria in the 15-mark AO3 grid (see above).  
	  

	AO3 
	AO3 
	15 

	Answers should focus on detail from the passage, and choose a range of examples from the set lines to exemplify the points being made. 
	Answers should focus on detail from the passage, and choose a range of examples from the set lines to exemplify the points being made. 

	Span


	Question 
	Question 
	Question 
	Question 

	Answer 
	Answer 

	Mark 
	Mark 

	Guidance 
	Guidance 

	Span

	TR
	Examples of points to be included might be:   
	Examples of points to be included might be:   
	• The passage is notable for its vivid, gory detail, and the excruciating way in which it is conveyed, examples of which follow. 
	• The passage is notable for its vivid, gory detail, and the excruciating way in which it is conveyed, examples of which follow. 
	• The passage is notable for its vivid, gory detail, and the excruciating way in which it is conveyed, examples of which follow. 

	• The passage shows vividly the determined teamwork of Odysseus’ men and/or his qualities of leadership. 
	• The passage shows vividly the determined teamwork of Odysseus’ men and/or his qualities of leadership. 

	• The stake is thrust into Polyphemus’ eye, and its sharpness is emphasised (
	• The stake is thrust into Polyphemus’ eye, and its sharpness is emphasised (
	• The stake is thrust into Polyphemus’ eye, and its sharpness is emphasised (
	ὀξὺν
	ὀξὺν

	 
	ἐπ᾽
	ἐπ᾽

	 
	ἄκρῳ
	ἄκρῳ

	). 


	• Odysseus throws his weight on it from above and whirls it round, a painful-sounding detail, emphasised by a shipwright simile (
	• Odysseus throws his weight on it from above and whirls it round, a painful-sounding detail, emphasised by a shipwright simile (
	• Odysseus throws his weight on it from above and whirls it round, a painful-sounding detail, emphasised by a shipwright simile (
	ὡς
	ὡς

	 … 
	αἰεί
	αἰεί

	), something both the Phaeacian and original real-life audience would appreciate. 


	• ὣς
	• ὣς
	• ὣς
	• ὣς

	 
	τοῦ
	τοῦ

	 …
	θερμὸν
	θερμὸν

	 
	ἐόντα
	ἐόντα

	: the description of stake-whirling continues, with further detail about the welling-up of the blood and about the hotness of the stake (
	πυριήκεα
	πυριήκεα

	,  
	θερμὸν
	θερμὸν

	 
	ἐόντα
	ἐόντα

	). 


	• Graphic description of the eyelids and eyebrow burning along with the eyeball, whose roots ‘crackle’: the element of sound is brought in as well. 
	• Graphic description of the eyelids and eyebrow burning along with the eyeball, whose roots ‘crackle’: the element of sound is brought in as well. 

	• A blacksmith simile to describe the sound of the eye sizzling round the stake by which it has been pierced. 
	• A blacksmith simile to describe the sound of the eye sizzling round the stake by which it has been pierced. 

	• σμερδαλέον
	• σμερδαλέον
	• σμερδαλέον
	• σμερδαλέον

	 
	δὲ
	δὲ

	 
	μέγ᾽
	μέγ᾽

	 
	ᾤμωξεν
	ᾤμωξεν

	, 
	περὶ
	περὶ

	 
	δ᾽
	δ᾽

	 
	ἴαχε
	ἴαχε

	 
	πέτρη
	πέτρη

	 also conveys Polyphemus’ pain through sound. 



	 

	Span


	 
	  
	 
	Question 
	Question 
	Question 
	Question 

	Answer 
	Answer 

	Mark 
	Mark 

	Guidance 
	Guidance 

	Span

	4 
	4 
	4 

	(a) 
	(a) 

	 
	 

	Creon is explaining to the Theban elders (who form the Chorus of the play) why he has summoned them (1). He knows that they have always revered the power of the throne of Laius (1), did the same when Oedipus was in power (1) and, when he died, remained loyal towards his children (1). 
	Creon is explaining to the Theban elders (who form the Chorus of the play) why he has summoned them (1). He knows that they have always revered the power of the throne of Laius (1), did the same when Oedipus was in power (1) and, when he died, remained loyal towards his children (1). 
	 
	 

	AO2 
	AO2 
	4 

	Accept any reasonable response which shows knowledge and understanding of the details included in these lines. 
	Accept any reasonable response which shows knowledge and understanding of the details included in these lines. 

	Span

	4 
	4 
	4 

	(b) 
	(b) 

	 
	 

	Assess against criteria in the 5-mark AO2 grid (see above).  
	Assess against criteria in the 5-mark AO2 grid (see above).  
	  
	ὅτ᾽
	ὅτ᾽
	ὅτ᾽

	 
	οὖν
	οὖν

	 
	ἐκεῖνοι
	ἐκεῖνοι

	 
	πρὸς
	πρὸς

	 
	διπλῆς
	διπλῆς

	 
	μοίρας
	μοίρας

	 
	μίαν
	μίαν

	  
	καθ᾽
	καθ᾽

	 
	ἡμέραν
	ἡμέραν

	 
	ὤλοντο
	ὤλοντο

	 
	παίσαντές
	παίσαντές

	 
	τε
	τε

	 
	καὶ
	καὶ

	  
	πληγέντες
	πληγέντες

	 
	αὐτόχειρι
	αὐτόχειρι

	 
	σὺν
	σὺν

	 
	μιάσματι
	μιάσματι

	,  
	ἐγὼ
	ἐγὼ

	 
	κράτη
	κράτη

	 
	δὴ
	δὴ

	 
	πάντα
	πάντα

	 
	καὶ
	καὶ

	 
	θρόνους
	θρόνους

	 
	ἔχω
	ἔχω

	  
	γένους
	γένους

	 
	κατ᾽
	κατ᾽

	 
	ἀγχιστεῖα
	ἀγχιστεῖα

	 
	τῶν
	τῶν

	 
	ὀλωλότων
	ὀλωλότων

	. 

	 
	Suggested translation:   
	Therefore now that they have died in one day by a twofold fate, both striking and being struck with a stain incurred by their own hands, I have all the power and the throne because of closeness of kinship with the dead. 
	 

	AO2 
	AO2 
	5 

	Accept any reasonable rendition of 
	Accept any reasonable rendition of 
	Accept any reasonable rendition of 
	αὐτόχειρι
	αὐτόχειρι

	 
	σὺν
	σὺν

	 
	μιάσματι
	μιάσματι

	, which is impossible to render literally in good English. 

	 
	The following examples are intended to exemplify what might constitute a ‘slight’ or ‘major’ error.  
	  
	Individual slight error:  
	• Omission of a translation of 
	• Omission of a translation of 
	• Omission of a translation of 
	• Omission of a translation of 
	οὖν
	οὖν

	. 



	 

	Span

	4 
	4 
	4 

	(c) 
	(c) 

	 
	 

	Creon states that it is impossible to learn thoroughly anyone’s character, thought and judgment (1) unless that person has proven himself in ruling and lawgiving (1). 
	Creon states that it is impossible to learn thoroughly anyone’s character, thought and judgment (1) unless that person has proven himself in ruling and lawgiving (1). 
	 
	This suggests that he feels himself being tested as a ruler, and because his reputation, indeed everything is at stake – which explains why he will not relent (1). OR He will put his own interpretation of the law above any other consideration, including personal ones. (1) 
	 

	AO2 
	AO2 
	3 

	Accept any reasonable response which shows knowledge and understanding of the details included in these lines. 
	Accept any reasonable response which shows knowledge and understanding of the details included in these lines. 

	Span

	4 
	4 
	4 

	(d) 
	(d) 

	 
	 

	Assess against criteria in the 15-mark AO3 grid (see above).  
	Assess against criteria in the 15-mark AO3 grid (see above).  
	 
	Examples of points to be included might be:   
	• Emphatic positioning of 
	• Emphatic positioning of 
	• Emphatic positioning of 
	• Emphatic positioning of 
	ἐμοὶ
	ἐμοὶ

	 to emphasise his own 




	AO3 
	AO3 
	15 

	Answers should focus on detail from the passage, and choose a range of examples from the set lines to exemplify the points being made. 
	Answers should focus on detail from the passage, and choose a range of examples from the set lines to exemplify the points being made. 

	Span


	Question 
	Question 
	Question 
	Question 

	Answer 
	Answer 

	Mark 
	Mark 

	Guidance 
	Guidance 

	Span

	TR
	opinion. 
	opinion. 
	opinion. 
	opinion. 

	• πᾶσαν
	• πᾶσαν
	• πᾶσαν
	• πᾶσαν

	 
	εὐθύνων
	εὐθύνων

	 
	πόλιν
	πόλιν

	 emphasises the wide-ranging responsibility of the sort of ruler about whom he is talking. 


	• Superlative 
	• Superlative 
	• Superlative 
	ἀρίστων
	ἀρίστων

	. (Ironically, of course, Creon does not himself ‘set his hand to the best counsels’.) 


	• Contemptuous wording of 
	• Contemptuous wording of 
	• Contemptuous wording of 
	ἐκ
	ἐκ

	 
	φόβου
	φόβου

	 
	του
	του

	 
	γλῶσσαν
	γλῶσσαν

	 
	ἐγκλῄσας
	ἐγκλῄσας

	 
	ἔχει
	ἔχει

	. 


	• Forceful and emphatically placed 
	• Forceful and emphatically placed 
	• Forceful and emphatically placed 
	κάκιστος
	κάκιστος

	 given further emphasis by 
	νῦν
	νῦν

	 
	τε
	τε

	 
	καὶ
	καὶ

	 
	πάλαι
	πάλαι

	. 


	• Creon gives a more specific example of a bad ruler – with delayed and emphatically positioned 
	• Creon gives a more specific example of a bad ruler – with delayed and emphatically positioned 
	• Creon gives a more specific example of a bad ruler – with delayed and emphatically positioned 
	φίλον
	φίλον

	 leaving the audience in suspense as to whom/what such a one would rate higher than his fatherland – then floccinaucinihilipilificates him (
	τοῦτον
	τοῦτον

	 
	οὐδαμοῦ
	οὐδαμοῦ

	 
	λέγω
	λέγω

	). Note emphatic positioning of 
	μεῖζον
	μεῖζον

	᾽ . 


	• Creon again (
	• Creon again (
	• Creon again (
	ἐγὼ
	ἐγὼ

	 
	γάρ
	γάρ

	) foregrounds himself as the opposite of such a ruler, forcefully invoking Zeus as his witness (
	ἴστω
	ἴστω

	 
	Ζεὺς
	Ζεὺς

	 
	ὁ
	ὁ

	 
	πάνθ᾽
	πάνθ᾽

	 
	ὁρῶν
	ὁρῶν

	 
	ἀεί
	ἀεί

	). 


	• οὔτ᾽
	• οὔτ᾽
	• οὔτ᾽
	• οὔτ᾽

	 … 
	οὔτ᾽
	οὔτ᾽

	…, each accompanied by long clauses. 


	• οὔτ᾽
	• οὔτ᾽
	• οὔτ᾽
	• οὔτ᾽

	 
	ἂν
	ἂν

	 
	σιωπήσαιμι
	σιωπήσαιμι

	 contrasts with 
	του
	του

	 
	γλῶσσαν
	γλῶσσαν

	 
	ἐγκλῄσας
	ἐγκλῄσας

	 
	ἔχει
	ἔχει

	 above. 


	• τὴν
	• τὴν
	• τὴν
	• τὴν

	 
	ἄτην
	ἄτην

	 
	ὁρῶν
	ὁρῶν

	 
	στείχουσαν
	στείχουσαν

	 
	ἀστοῖς
	ἀστοῖς

	 
	ἀντὶ
	ἀντὶ

	 
	τῆς
	τῆς

	 
	σωτηρίας
	σωτηρίας

	: Creon gives a dramatically worded example to make his point. Of whom is he thinking here? 


	• οὔτ᾽
	• οὔτ᾽
	• οὔτ᾽
	• οὔτ᾽

	 
	ἂν
	ἂν

	 
	φίλον
	φίλον

	 
	ποτ᾽
	ποτ᾽

	 
	ἄνδρα
	ἄνδρα

	 
	δυσμενῆ
	δυσμενῆ

	 
	χθονὸς
	χθονὸς

	  
	θείμην
	θείμην

	 
	ἐμαυτῷ
	ἐμαυτῷ

	: is he saying he would not treat Polyneices, who attacked Thebes, as a friend, or is he anticipating that Antigone will? 


	• ἥδ᾽
	• ἥδ᾽
	• ἥδ᾽
	• ἥδ᾽

	 
	ἐστὶν
	ἐστὶν

	 
	ἡ
	ἡ

	 
	σῴζουσα
	σῴζουσα

	 
	καὶ
	καὶ

	 
	ταύτης
	ταύτης

	 
	ἔπι
	ἔπι

	 
	πλέοντες
	πλέοντες

	 
	ὀρθῆς
	ὀρθῆς

	 
	τοὺς
	τοὺς

	 
	φίλους
	φίλους

	 
	ποιούμεθα
	ποιούμεθα

	: he uses the ‘ship of state’ metaphor to propound his position. 


	• τοιοῖσδ᾽
	• τοιοῖσδ᾽
	• τοιοῖσδ᾽
	• τοιοῖσδ᾽

	 
	ἐγὼ
	ἐγὼ

	 
	νόμοισι
	νόμοισι

	 
	τήνδ᾽
	τήνδ᾽

	 
	αὔξω
	αὔξω

	 
	πόλιν
	πόλιν

	: final emphatic statement (
	τοιοῖσδ᾽
	τοιοῖσδ᾽

	 at start of line, 
	αὔξω
	αὔξω

	 surrounded by 
	τήνδ᾽
	τήνδ᾽

	 … 
	πόλιν
	πόλιν

	) before he moves specifically to his decree against Polyneices. 



	 

	Span


	 
	Question 
	Question 
	Question 
	Question 

	Answer 
	Answer 

	Mark 
	Mark 

	Guidance 
	Guidance 

	Span

	5 
	5 
	5 

	(a) 
	(a) 

	 
	 

	Assess against criteria in the 5-mark AO2 grid (see above).  
	Assess against criteria in the 5-mark AO2 grid (see above).  
	Κῆρυξ 
	Κῆρυξ 
	τοὺς
	τοὺς
	τοὺς

	 
	Θρᾷκας
	Θρᾷκας

	 
	ἀπιέναι
	ἀπιέναι

	, 
	παρεῖναι
	παρεῖναι

	 
	δ᾽
	δ᾽

	 
	εἰς
	εἰς

	 
	ἔνην
	ἔνην

	.  

	οἱ
	οἱ
	οἱ

	 
	γὰρ
	γὰρ

	 
	πρυτάνεις
	πρυτάνεις

	 
	λύουσι
	λύουσι

	 
	τὴν
	τὴν

	 
	ἐκκλησίαν
	ἐκκλησίαν

	. 

	Δικαιόπολις
	Δικαιόπολις
	Δικαιόπολις

	 

	οἴμοι
	οἴμοι
	οἴμοι

	 
	τάλας
	τάλας

	 
	μυττωτὸν
	μυττωτὸν

	 
	ὅσον
	ὅσον

	 
	ἀπώλεσα
	ἀπώλεσα

	. 

	ἀλλ᾽
	ἀλλ᾽
	ἀλλ᾽

	 
	ἐκ
	ἐκ

	 
	Λακεδαίμονος
	Λακεδαίμονος

	 
	γὰρ
	γὰρ

	 
	Ἀμφίθεος
	Ἀμφίθεος

	 
	ὁδί
	ὁδί

	.  

	χαῖρ᾽
	χαῖρ᾽
	χαῖρ᾽

	 
	Ἀμφίθεε
	Ἀμφίθεε

	. 

	Ἀμφίθεος
	Ἀμφίθεος
	Ἀμφίθεος

	 

	μήπω
	μήπω
	μήπω

	 
	γε
	γε

	 
	πρίν
	πρίν

	 
	γ᾽
	γ᾽

	 
	ἂν
	ἂν

	 
	στῶ
	στῶ

	 
	τρέχων
	τρέχων

	· 

	δεῖ
	δεῖ
	δεῖ

	 
	γάρ
	γάρ

	 
	με
	με

	 
	φεύγοντ᾽
	φεύγοντ᾽

	 
	ἐκφυγεῖν
	ἐκφυγεῖν

	 
	Ἀχαρνέας
	Ἀχαρνέας

	. 

	 
	Suggested translation:   
	Herald The Thracians are to withdraw and attend the day after tomorrow; for the Presidents are adjourning the assembly. 
	Dicaeopolis Woe is me, what a great mash I have lost! But here comes Amphitheus, (back) from Sparta. Welcome, Amphitheus. 
	Amphitheus Not yet, not until I have stopped running, for I am fleeing from the Acharnians and have to escape (them). 
	 

	AO2 
	AO2 
	5 

	Be flexible over the handling of the infinitives in the first line: e.g. ‘the T. will withdraw’, ‘let the T. withdraw’, ‘the T. should withdraw’, etc. 
	Be flexible over the handling of the infinitives in the first line: e.g. ‘the T. will withdraw’, ‘let the T. withdraw’, ‘the T. should withdraw’, etc. 
	 
	Accept ‘Prytaneis’ for 
	Accept ‘Prytaneis’ for 
	πρυτάνεις
	πρυτάνεις

	. 

	 
	Accept any reasonable rendition of 
	Accept any reasonable rendition of 
	μυττωτὸν
	μυττωτὸν

	, which has as many translations as there are translators. 

	 
	The following example is intended to exemplify what might constitute a ‘major’ error: 
	 
	Translating 
	Translating 
	στῶ
	στῶ

	 
	τρέχων
	τρέχων

	 as ‘I stand running’ would not make much sense. 

	 

	Span

	5 
	5 
	5 

	(b) 
	(b) 

	(i) 
	(i) 

	Dicaeopolis asked Amphitheus to make a peace treaty (1) with the Spartans (1) on behalf of himself and his family (1). 
	Dicaeopolis asked Amphitheus to make a peace treaty (1) with the Spartans (1) on behalf of himself and his family (1). 
	 

	AO2 
	AO2 
	2 

	Accept any reasonable response which shows knowledge and understanding of the details included in these lines. 
	Accept any reasonable response which shows knowledge and understanding of the details included in these lines. 

	Span

	5 
	5 
	5 

	(b) 
	(b) 

	(ii) 
	(ii) 

	The Acharnians are characterised as belligerent war veterans (1) – epithets in lines 9-10 (1) – who are angry because of the annual Spartan invasion of their land 
	The Acharnians are characterised as belligerent war veterans (1) – epithets in lines 9-10 (1) – who are angry because of the annual Spartan invasion of their land 

	AO2  
	AO2  
	3 

	Accept any reasonable response which shows knowledge and understanding of the details included in these lines. 
	Accept any reasonable response which shows knowledge and understanding of the details included in these lines. 

	Span


	Question 
	Question 
	Question 
	Question 

	Answer 
	Answer 

	Mark 
	Mark 

	Guidance 
	Guidance 

	Span

	TR
	(‘Do you bring treaties when our vines have been cut down?’) (1). 
	(‘Do you bring treaties when our vines have been cut down?’) (1). 
	 

	 
	 
	Maximum 2 marks if there is no direct reference to the stipulated lines. 

	Span

	5 
	5 
	5 

	(c) 
	(c) 

	 
	 

	Assess against criteria in the 15-mark AO3 grid (see above).  
	Assess against criteria in the 15-mark AO3 grid (see above).  
	  
	Examples of points to be included might be:   
	• A good deal of the humour derives from the discussion of the treaties as though they were concrete samples brought by a salesman. 
	• A good deal of the humour derives from the discussion of the treaties as though they were concrete samples brought by a salesman. 
	• A good deal of the humour derives from the discussion of the treaties as though they were concrete samples brought by a salesman. 

	• Specifically, Aristophanes conflates the two senses (literal and metonymic) of the word σπονδαί, ‘libations of wine’ and ‘treaty’. (Libations were poured as part of the ceremony by which treaties were ratified.) 
	• Specifically, Aristophanes conflates the two senses (literal and metonymic) of the word σπονδαί, ‘libations of wine’ and ‘treaty’. (Libations were poured as part of the ceremony by which treaties were ratified.) 

	• Amphitheus refers to his treaty-samples as ‘tastes’ (
	• Amphitheus refers to his treaty-samples as ‘tastes’ (
	• Amphitheus refers to his treaty-samples as ‘tastes’ (
	γεύματα
	γεύματα

	). 


	• The duration of each treaty is described in terms of the age of a wine (
	• The duration of each treaty is described in terms of the age of a wine (
	• The duration of each treaty is described in terms of the age of a wine (
	πεντέτεις
	πεντέτεις

	, 
	δεκέτεις
	δεκέτεις

	, 
	τριακοντούτιδες
	τριακοντούτιδες

	). 


	• Dicaeopolis takes and tastes (
	• Dicaeopolis takes and tastes (
	• Dicaeopolis takes and tastes (
	γεῦσαι
	γεῦσαι

	 
	λαβών
	λαβών

	) the first sample, but does not like its ‘bouquet’ (
	ὄζουσι
	ὄζουσι

	). It is too short, so each side would just spend the time preparing its ships to fight again afterwards.  


	• πίττης
	• πίττης
	• πίττης
	• πίττης

	: pitch was used for caulking ships and flavouring wines – wines of inferior quality, hence Dicaeopolis’ reaction (
	αἰβοῖ
	αἰβοῖ

	). 


	• Nor is a ten-year treaty with Sparta long enough: defections from the Athenian alliance will still occur, as the prospect of rebels receiving help from the Spartans is not ruled out. So Athens will have to send embassies out to the rebellious allies and ‘grind them down’, as it were (
	• Nor is a ten-year treaty with Sparta long enough: defections from the Athenian alliance will still occur, as the prospect of rebels receiving help from the Spartans is not ruled out. So Athens will have to send embassies out to the rebellious allies and ‘grind them down’, as it were (
	• Nor is a ten-year treaty with Sparta long enough: defections from the Athenian alliance will still occur, as the prospect of rebels receiving help from the Spartans is not ruled out. So Athens will have to send embassies out to the rebellious allies and ‘grind them down’, as it were (
	διατριβῆς
	διατριβῆς

	). This ‘grinding’ metaphorically produces a very sour smell (
	ὀξύτατον
	ὀξύτατον

	). 




	AO3 
	AO3 
	15 

	Answers should focus on detail from the passage, and choose a range of examples from the set lines to exemplify the points being made. 
	Answers should focus on detail from the passage, and choose a range of examples from the set lines to exemplify the points being made. 

	Span


	Question 
	Question 
	Question 
	Question 

	Answer 
	Answer 

	Mark 
	Mark 

	Guidance 
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	• The ‘thirty-year-old’ treaty (like the one of 445 BC) is a much better option, just as a well-aged wine would be. 
	• The ‘thirty-year-old’ treaty (like the one of 445 BC) is a much better option, just as a well-aged wine would be. 
	• The ‘thirty-year-old’ treaty (like the one of 445 BC) is a much better option, just as a well-aged wine would be. 

	• This one smells like the drink (and food!) of the gods (
	• This one smells like the drink (and food!) of the gods (
	• This one smells like the drink (and food!) of the gods (
	ἀμβροσίας
	ἀμβροσίας

	 
	καὶ
	καὶ

	 
	νέκταρος
	νέκταρος

	). 


	• War is obviously being referred to when Dicaeopolis mentions looking out for the cry of ‘Three days’ rations’ made at the start of an expedition. 
	• War is obviously being referred to when Dicaeopolis mentions looking out for the cry of ‘Three days’ rations’ made at the start of an expedition. 

	• τῷ
	• τῷ
	• τῷ
	• τῷ

	 
	στόματι
	στόματι

	 
	λέγουσι
	λέγουσι

	: ‘It says to my palate’ (very much the vocabulary of wine-tasting). 


	• Further conflation of treaty-making and libation-making with 
	• Further conflation of treaty-making and libation-making with 
	• Further conflation of treaty-making and libation-making with 
	σπένδομαι
	σπένδομαι

	 and ἐ
	κπίομαι
	κπίομαι

	. 



	 

	Span

	5 
	5 
	5 

	(d) 
	(d) 

	 
	 

	His private peace having been made, Dicaeopolis celebrates his own Rural Dionysia (1); [after the parabasis] there is a succession of scenes in which he rebuffs various other characters, who have not made peace but try to share in his good fortune as he celebrates (1). 
	His private peace having been made, Dicaeopolis celebrates his own Rural Dionysia (1); [after the parabasis] there is a succession of scenes in which he rebuffs various other characters, who have not made peace but try to share in his good fortune as he celebrates (1). 
	 

	AO2 
	AO2 
	2 

	Accept any reasonable response which shows knowledge and understanding of the details included in these lines. 
	Accept any reasonable response which shows knowledge and understanding of the details included in these lines. 
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	Guidance on applying the marking grids for the 20-mark extended response  
	Two Assessment Objectives are being assessed in Questions 6, 7, and 8 – AO2 (Demonstrate knowledge and understanding of literature) and AO3 (Critically analyse, evaluate and respond to literature).  The two Assessment Objectives are equally weighted.    
	Examiners must use a best fit approach to the marking grid.  Where there are both strengths and weaknesses in a particular response, particularly imbalanced responses in terms of the assessment objectives, examiners must carefully consider which level is the best fit for the performance overall. For example, you should not be able to achieve a mark of 14 made up of AO2 = 11 and AO3 = 3.  
	Responses are credited for AO2 for the detail and accuracy of the knowledge of the set text they deploy and for their understanding of the set text(s) as well as the social, historic and cultural context for the set text.  
	Responses are credited for AO3 for how well the response addresses the question, for candidates selecting relevant examples from the set texts they have studied and drawing and expressing conclusions based on the selected examples in relation to the question posed.  Candidates will be assessed on the quality of the conclusions and points they argue and the range and quality of the examples they have selected. 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	20-mark grid for the extended response question  AO2 = 10 marks = Demonstrate knowledge and understanding of literature  
	20-mark grid for the extended response question  AO2 = 10 marks = Demonstrate knowledge and understanding of literature  
	20-mark grid for the extended response question  AO2 = 10 marks = Demonstrate knowledge and understanding of literature  
	20-mark grid for the extended response question  AO2 = 10 marks = Demonstrate knowledge and understanding of literature  
	                AO3 = 10 marks = Critically analyse, evaluate and respond to literature  

	Span

	Level 
	Level 
	Level 

	Marks 
	Marks 

	Characteristics of performance 
	Characteristics of performance 

	Span

	5  
	5  
	5  

	17–20  
	17–20  

	• very detailed knowledge and a thorough understanding of the material studied including, where appropriate, the social, cultural and historic context (AO2)  
	• very detailed knowledge and a thorough understanding of the material studied including, where appropriate, the social, cultural and historic context (AO2)  
	• very detailed knowledge and a thorough understanding of the material studied including, where appropriate, the social, cultural and historic context (AO2)  
	• very detailed knowledge and a thorough understanding of the material studied including, where appropriate, the social, cultural and historic context (AO2)  

	• an excellent response to the question containing a wide range of relevant points, which are very well-supported by examples selected with precision from the material studied, leading to cogent conclusions (AO3)  
	• an excellent response to the question containing a wide range of relevant points, which are very well-supported by examples selected with precision from the material studied, leading to cogent conclusions (AO3)  


	  
	The response is logically structured, with a well-developed, sustained and coherent line of reasoning  

	Span

	4  
	4  
	4  

	13–16  
	13–16  

	• detailed knowledge and a sound understanding of the material studied including, where appropriate, the social, cultural and historic context (AO2)  
	• detailed knowledge and a sound understanding of the material studied including, where appropriate, the social, cultural and historic context (AO2)  
	• detailed knowledge and a sound understanding of the material studied including, where appropriate, the social, cultural and historic context (AO2)  
	• detailed knowledge and a sound understanding of the material studied including, where appropriate, the social, cultural and historic context (AO2)  

	• a good response to the question containing a range of relevant points, which are well-supported by examples from the material studied, leading to appropriate conclusions (AO3)  
	• a good response to the question containing a range of relevant points, which are well-supported by examples from the material studied, leading to appropriate conclusions (AO3)  


	  
	The response is logically structured, with a well-developed and clear line of reasoning  

	Span

	3  
	3  
	3  

	9–12  
	9–12  

	• some knowledge and understanding of the material studied including, where appropriate, the social, cultural and historic context (AO2)  
	• some knowledge and understanding of the material studied including, where appropriate, the social, cultural and historic context (AO2)  
	• some knowledge and understanding of the material studied including, where appropriate, the social, cultural and historic context (AO2)  
	• some knowledge and understanding of the material studied including, where appropriate, the social, cultural and historic context (AO2)  

	• a reasonable response to the question containing some relevant points, which are generally supported by examples from the material studied, leading to tenable conclusions (AO3)  
	• a reasonable response to the question containing some relevant points, which are generally supported by examples from the material studied, leading to tenable conclusions (AO3)  


	  
	The response presents a line of reasoning which is mostly relevant and has some structure  

	Span

	2  
	2  
	2  

	5–8  
	5–8  

	• a limited knowledge and understanding of the material studied including, where appropriate, the social, cultural and historic context (AO2)  
	• a limited knowledge and understanding of the material studied including, where appropriate, the social, cultural and historic context (AO2)  
	• a limited knowledge and understanding of the material studied including, where appropriate, the social, cultural and historic context (AO2)  
	• a limited knowledge and understanding of the material studied including, where appropriate, the social, cultural and historic context (AO2)  

	• a limited response to the question containing some points, which may be narrow in scope, which are occasionally supported by examples from the material studied or are unsupported assertions, leading to a limited conclusion (AO3)  
	• a limited response to the question containing some points, which may be narrow in scope, which are occasionally supported by examples from the material studied or are unsupported assertions, leading to a limited conclusion (AO3)  


	  
	The response presents a line of reasoning but may lack structure  

	Span

	1  
	1  
	1  

	1–4  
	1–4  

	• very limited knowledge and understanding of the material studied including, where appropriate, the social, cultural and historic context (AO2)  
	• very limited knowledge and understanding of the material studied including, where appropriate, the social, cultural and historic context (AO2)  
	• very limited knowledge and understanding of the material studied including, where appropriate, the social, cultural and historic context (AO2)  
	• very limited knowledge and understanding of the material studied including, where appropriate, the social, cultural and historic context (AO2)  

	• little or no engagement with the question and any points made are of little or no relevance (AO3)  
	• little or no engagement with the question and any points made are of little or no relevance (AO3)  


	 
	The information is communicated in an unstructured way  

	Span


	 
	0 = No response or no response worthy of credit. 
	 
	Question 
	Question 
	Question 
	Question 

	Answer 
	Answer 

	Marks 
	Marks 

	Guidance 
	Guidance 
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	6 
	6 
	6 

	‘A frank and not wholly flattering picture.’ Discuss this assessment of Odysseus’ self-portrait in Odyssey IX and X. 
	‘A frank and not wholly flattering picture.’ Discuss this assessment of Odysseus’ self-portrait in Odyssey IX and X. 
	 
	Assess against criteria in the 20-mark grid (see above). 
	 
	Arguments may include (AO3): 
	 
	Most candidates will agree with the quotation, as Odysseus does not always portray himself in a flattering light in Books IX and X. However, as always, it does not matter greatly to what conclusion a candidate comes, so long as the argument is both coherent and supported by an appropriate number of examples ranging across the material studied (both in English and in Greek). 
	 
	Supporting evidence may include (AO2): 
	 
	 Odysseus admits to feeling sorry for himself (IX.12-15), though this is not necessarily regarded as a negative thing. 
	 Odysseus admits to feeling sorry for himself (IX.12-15), though this is not necessarily regarded as a negative thing. 
	 Odysseus admits to feeling sorry for himself (IX.12-15), though this is not necessarily regarded as a negative thing. 

	 He acknowledges his far-flung reputation for craftiness (IX. 19-20). 
	 He acknowledges his far-flung reputation for craftiness (IX. 19-20). 

	 He rejected the charms of Calypso and Circe out of loyalty to his native land and his parents (IX.29-36). 
	 He rejected the charms of Calypso and Circe out of loyalty to his native land and his parents (IX.29-36). 

	 He divides spoils equally amongst his men (IX.42). 
	 He divides spoils equally amongst his men (IX.42). 

	 He gives sensible orders (IX. 43-44). 
	 He gives sensible orders (IX. 43-44). 

	 However, they are not always obeyed (IX.44), which may say something about his qualities as a leader. 
	 However, they are not always obeyed (IX.44), which may say something about his qualities as a leader. 

	 IX.64-65 show piety towards the dead. 
	 IX.64-65 show piety towards the dead. 

	 He indulges his sorrow (passim, e.g. IX.74-75). 
	 He indulges his sorrow (passim, e.g. IX.74-75). 

	 He takes sensible military decisions such as sending out scouts (IX.88-90). 
	 He takes sensible military decisions such as sending out scouts (IX.88-90). 

	 He rescues his men from the Lotus-eaters (IX.98-99) - not that they wanted to be rescued – and, sensibly, makes a quick getaway (IX.100-102). 
	 He rescues his men from the Lotus-eaters (IX.98-99) - not that they wanted to be rescued – and, sensibly, makes a quick getaway (IX.100-102). 

	 He acknowledges receiving help from the gods (e.g. IX.142-143). 
	 He acknowledges receiving help from the gods (e.g. IX.142-143). 

	 He reports receiving the honour of an extra goat (IX.159-160). 
	 He reports receiving the honour of an extra goat (IX.159-160). 

	 He takes sensible precautions by only sending one ship to reconnoitre the 
	 He takes sensible precautions by only sending one ship to reconnoitre the 



	20 made up of 
	20 made up of 
	 
	AO2 = 10 
	& 
	AO3 = 10 

	Answers which argue for or against the proposition should be equally rewarded. Examiners should look for the quality of argument and the use of evidence within the argument, as well as evidence for a clear range of relevant examples. 
	Answers which argue for or against the proposition should be equally rewarded. Examiners should look for the quality of argument and the use of evidence within the argument, as well as evidence for a clear range of relevant examples. 
	 
	An AO2-heavy response may focus on details from the material studied but not draw many valid conclusions. This will limit the level at which this work can be rewarded, as detailed in the ‘Guidance on applying the marking grids’ section above. 
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	Question 
	Question 
	Question 

	Answer 
	Answer 
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	Marks 

	Guidance 
	Guidance 
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	land of the Cyclopes (IX.171-176). 
	land of the Cyclopes (IX.171-176). 
	land of the Cyclopes (IX.171-176). 
	land of the Cyclopes (IX.171-176). 

	 It is his own ship: an example of leading from the front (IX.173-174). 
	 It is his own ship: an example of leading from the front (IX.173-174). 

	 He exercises further caution in IX.193-196. 
	 He exercises further caution in IX.193-196. 

	 He refers to an earlier pious action and the rewards he received for it (IX.196-205). 
	 He refers to an earlier pious action and the rewards he received for it (IX.196-205). 

	 IX.212-215 imply that Odysseus has uncanny prescience –he felt that he might meet a savage man whom he would need to get drunk! 
	 IX.212-215 imply that Odysseus has uncanny prescience –he felt that he might meet a savage man whom he would need to get drunk! 

	 In IX.224-230 Odysseus admits to letting his curiosity get the better of him and ignoring his comrades’ advice – to their cost. 
	 In IX.224-230 Odysseus admits to letting his curiosity get the better of him and ignoring his comrades’ advice – to their cost. 

	 In IX.236, 256-257 and 396 he admits to feeling fear. 
	 In IX.236, 256-257 and 396 he admits to feeling fear. 

	 Nevertheless in IX.259-271 Odysseus makes a good speech emphasising the rights of suppliants and strangers. 
	 Nevertheless in IX.259-271 Odysseus makes a good speech emphasising the rights of suppliants and strangers. 

	 Odysseus directly refers to his own cunning in IX.281-282, and in his subsequent speech he pretends that he has no ship. 
	 Odysseus directly refers to his own cunning in IX.281-282, and in his subsequent speech he pretends that he has no ship. 

	 In IX.294-295 he admits to wailing and helplessness. Along with his men, he wails as he waits for the dawn in IX.306 and IX.436. 
	 In IX.294-295 he admits to wailing and helplessness. Along with his men, he wails as he waits for the dawn in IX.306 and IX.436. 

	 Odysseus forms a plan κατὰ μεγαλήτορα θυμὸν to kill Polyphemus but thinks better of it, because he does not want them to be trapped in the cave. He has the sense to play a waiting game (IX.299-306)… 
	 Odysseus forms a plan κατὰ μεγαλήτορα θυμὸν to kill Polyphemus but thinks better of it, because he does not want them to be trapped in the cave. He has the sense to play a waiting game (IX.299-306)… 

	 … Even though it means the deaths of two more men (IX.310-311). 
	 … Even though it means the deaths of two more men (IX.310-311). 

	 In IX.316-7 Odysseus depicts himself as a deviser of plans, as vengeful and as a glory-seeker. 
	 In IX.316-7 Odysseus depicts himself as a deviser of plans, as vengeful and as a glory-seeker. 

	 IX.318: ‘This to my mind seemed to me to be the best plan.’ And it certainly works (IX.319ff): candidates might comment upon which aspects of the plan they find particularly effective, or less effective. 
	 IX.318: ‘This to my mind seemed to me to be the best plan.’ And it certainly works (IX.319ff): candidates might comment upon which aspects of the plan they find particularly effective, or less effective. 

	 Odysseus draws lots to see which of his men will be the eye-piercers, although he admits to having decided whom he wanted already (IX.331-334)! 
	 Odysseus draws lots to see which of his men will be the eye-piercers, although he admits to having decided whom he wanted already (IX.331-334)! 

	 He joins them voluntarily (IX.332, 335). 
	 He joins them voluntarily (IX.332, 335). 

	 IX.345-353: he manages to persuade the Cyclops to drink his wine. 
	 IX.345-353: he manages to persuade the Cyclops to drink his wine. 

	 IX.364-367: he shows further cunning by calling himself ‘Noman’. 
	 IX.364-367: he shows further cunning by calling himself ‘Noman’. 

	 A god breathes courage into him and his comrades (IX.381). 
	 A god breathes courage into him and his comrades (IX.381). 
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	Question 
	Question 
	Question 

	Answer 
	Answer 
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	Guidance 
	Guidance 

	Span

	TR
	 He takes delight in the success of his cunning (IX.413-414), and he refers to himself as cunning again in IX.445. 
	 He takes delight in the success of his cunning (IX.413-414), and he refers to himself as cunning again in IX.445. 
	 He takes delight in the success of his cunning (IX.413-414), and he refers to himself as cunning again in IX.445. 
	 He takes delight in the success of his cunning (IX.413-414), and he refers to himself as cunning again in IX.445. 

	 IX.420-424: Odysseus comes up with the plan of escape from the cave. Note that he does not seem to have thought about this part of the proceedings before, and note that although he describes himself as ‘weaving all kinds of tricks and counsel’, he sees this as natural in a life or death situation. 
	 IX.420-424: Odysseus comes up with the plan of escape from the cave. Note that he does not seem to have thought about this part of the proceedings before, and note that although he describes himself as ‘weaving all kinds of tricks and counsel’, he sees this as natural in a life or death situation. 

	 IX.431-436: unlike his comrades, Odysseus travels out of the cave underneath the best ram, using his hands to cling on. 
	 IX.431-436: unlike his comrades, Odysseus travels out of the cave underneath the best ram, using his hands to cling on. 

	 IX.462-472: Odysseus engineers a successful escape and makes sure that his comrades do not waste time mourning their dead. 
	 IX.462-472: Odysseus engineers a successful escape and makes sure that his comrades do not waste time mourning their dead. 

	 On the other hand, he rashly mocks the Cyclops, who throws a mountain-peak at his ship, which drives it ashore (IX.473-486), although it is Odysseus who gets the ship moving again (IX.487-490). 
	 On the other hand, he rashly mocks the Cyclops, who throws a mountain-peak at his ship, which drives it ashore (IX.473-486), although it is Odysseus who gets the ship moving again (IX.487-490). 

	 He then mocks the Cyclops again, going against the sensible advice of his comrades, and goes so far as to tell him his real name, thereby enabling the Cyclops to curse him (which will mean that Odysseus will only reach Ithaca belatedly, after losing all his men, and in a ship not his own) and almost crush his ship with another rock (IX.491-542). 
	 He then mocks the Cyclops again, going against the sensible advice of his comrades, and goes so far as to tell him his real name, thereby enabling the Cyclops to curse him (which will mean that Odysseus will only reach Ithaca belatedly, after losing all his men, and in a ship not his own) and almost crush his ship with another rock (IX.491-542). 

	 Nevertheless, he is felt by his comrades to qualify for the honour of the ram (IX.550-551). 
	 Nevertheless, he is felt by his comrades to qualify for the honour of the ram (IX.550-551). 

	 Given the circumstances, it is probably wise that he sacrifices it to Zeus, albeit to no avail (IX.551-555). 
	 Given the circumstances, it is probably wise that he sacrifices it to Zeus, albeit to no avail (IX.551-555). 

	 X.18: Odysseus points out how readily Aeolus responds to his request. 
	 X.18: Odysseus points out how readily Aeolus responds to his request. 

	 X.31-49: strictly speaking, it is Odysseus’ men who let Aeolus’ winds out of the bag and prevent their homecoming, but one should bear in mind that this is happening under the stipulations of Polyphemus’ curse, and also that Odysseus might also have managed the situation better by not falling asleep at a crucial moment and/or by inspiring more trust in his men. 
	 X.31-49: strictly speaking, it is Odysseus’ men who let Aeolus’ winds out of the bag and prevent their homecoming, but one should bear in mind that this is happening under the stipulations of Polyphemus’ curse, and also that Odysseus might also have managed the situation better by not falling asleep at a crucial moment and/or by inspiring more trust in his men. 

	 X.49-54: Odysseus despairs, contemplates suicide, then snaps out of it and endures. 
	 X.49-54: Odysseus despairs, contemplates suicide, then snaps out of it and endures. 


	 
	 He is a marked man, however: Aeolus wants nothing to do with someone 
	 He is a marked man, however: Aeolus wants nothing to do with someone 
	 He is a marked man, however: Aeolus wants nothing to do with someone 
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	Question 
	Question 

	Answer 
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	who is clearly hated by the gods (X.72-75). 
	who is clearly hated by the gods (X.72-75). 
	who is clearly hated by the gods (X.72-75). 
	who is clearly hated by the gods (X.72-75). 

	 X.76-77: Odysseus is groaning and grieving again. 
	 X.76-77: Odysseus is groaning and grieving again. 

	 X.79: he includes himself in the phrase ‘our folly’. 
	 X.79: he includes himself in the phrase ‘our folly’. 

	 X.95-96: Odysseus exhibits caution in where he chooses to moor his own ship (not the others!)… 
	 X.95-96: Odysseus exhibits caution in where he chooses to moor his own ship (not the others!)… 

	 … And also in his sending of scouts (X. 100-102). 
	 … And also in his sending of scouts (X. 100-102). 

	 X.126-129: Odysseus as quick-reacting man of action. 
	 X.126-129: Odysseus as quick-reacting man of action. 

	 X.140-141: caution again shown, with divine guidance. 
	 X.140-141: caution again shown, with divine guidance. 

	 X.142-143: more weariness and sorrow for Odysseus and his men. 
	 X.142-143: more weariness and sorrow for Odysseus and his men. 

	 X.145-155: here we see prudent curiosity, a change from a less to a more cautious plan, and, possibly, a willingness to risk his comrades’ lives before his own! 
	 X.145-155: here we see prudent curiosity, a change from a less to a more cautious plan, and, possibly, a willingness to risk his comrades’ lives before his own! 

	 X.158-172: Odysseus exhibits hunting skill, practical skill, strength and stamina in this episode. 
	 X.158-172: Odysseus exhibits hunting skill, practical skill, strength and stamina in this episode. 

	 X.172-176: Odysseus describes his ability to make stirring speeches. 
	 X.172-176: Odysseus describes his ability to make stirring speeches. 

	 X.189-202: however, his next speech is something of a mood-killer. 
	 X.189-202: however, his next speech is something of a mood-killer. 

	 X.203-209: a fair or a cowardly action? 
	 X.203-209: a fair or a cowardly action? 

	 X.251: ‘glorious Odysseus’. 
	 X.251: ‘glorious Odysseus’. 

	 X.261-263: Odysseus as man of action again. 
	 X.261-263: Odysseus as man of action again. 

	 X. 270-273: compassion for Eurylochus, a sense of responsibility for his men. 
	 X. 270-273: compassion for Eurylochus, a sense of responsibility for his men. 

	 X.274-308: Odysseus is handed both the strategy and the physical means for overcoming Circe on a plate by the god Hermes. There is no sense that Odysseus had any plan of his own. On the other hand, the help of the gods shows that he has favoured status amongst mortals. 
	 X.274-308: Odysseus is handed both the strategy and the physical means for overcoming Circe on a plate by the god Hermes. There is no sense that Odysseus had any plan of his own. On the other hand, the help of the gods shows that he has favoured status amongst mortals. 

	 X.309: he is not a gung-ho hero here. 
	 X.309: he is not a gung-ho hero here. 

	 X.325-335: Circe’s speech is flattering to Odysseus in several ways. 
	 X.325-335: Circe’s speech is flattering to Odysseus in several ways. 

	 X.337-344: Odysseus exhibits caution in making Circe swear an oath before they have sex – yet we should remember that this was what Hermes told him to do. 
	 X.337-344: Odysseus exhibits caution in making Circe swear an oath before they have sex – yet we should remember that this was what Hermes told him to do. 

	 X.360-373: Odysseus is pampered by Circe and her handmaids… 
	 X.360-373: Odysseus is pampered by Circe and her handmaids… 

	 X.373-376: but he still broods. 
	 X.373-376: but he still broods. 
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	 X.382-387: He persuades Circe to release his men from their pighood. 
	 X.382-387: He persuades Circe to release his men from their pighood. 
	 X.382-387: He persuades Circe to release his men from their pighood. 
	 X.382-387: He persuades Circe to release his men from their pighood. 

	 X.397-399: their reaction is very flattering to Odysseus… 
	 X.397-399: their reaction is very flattering to Odysseus… 

	 … As is the reaction of his other men at X.410-420. 
	 … As is the reaction of his other men at X.410-420. 

	 X.431-437: Eurylochus rebels against Odysseus for wanting to return to Circe, and calls him ‘reckless’. 
	 X.431-437: Eurylochus rebels against Odysseus for wanting to return to Circe, and calls him ‘reckless’. 

	 X.438-448: Odysseus exhibits anger, mercy and an ability to inspire fear in his men. 
	 X.438-448: Odysseus exhibits anger, mercy and an ability to inspire fear in his men. 

	 X.467-475: Odysseus needs a reminder from his men (one year later!) that he is meant to be returning to Ithaca! 
	 X.467-475: Odysseus needs a reminder from his men (one year later!) that he is meant to be returning to Ithaca! 

	 X.496-502: Odysseus again becomes despairing and suicidal at the prospect of another deviation from his homeward journey. 
	 X.496-502: Odysseus again becomes despairing and suicidal at the prospect of another deviation from his homeward journey. 

	 it is Circe who tells him how to fulfil his mission (X. 504-540). 
	 it is Circe who tells him how to fulfil his mission (X. 504-540). 

	 X.546-550: more rousing words from Odysseus. 
	 X.546-550: more rousing words from Odysseus. 

	 X.551-560: ‘Not I could not lead my companions unscathed even from there’ – though Elpenor’s death is largely accidental. 
	 X.551-560: ‘Not I could not lead my companions unscathed even from there’ – though Elpenor’s death is largely accidental. 

	 X.561-568: here comes the mood-killer again! 
	 X.561-568: here comes the mood-killer again! 

	 During the Circe episode, to what extent is Odysseus personally responsible for saving his men, or would he be nowhere without the advice and physical assistance of the gods? 
	 During the Circe episode, to what extent is Odysseus personally responsible for saving his men, or would he be nowhere without the advice and physical assistance of the gods? 


	 
	Candidates should make reference to specific incidents and speeches in the prescribed books, from both the sections which they have read in Greek and those they have read in English. 
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	7 
	7 
	7 

	‘Creon and Antigone are both extremists, and both are wrong.’ Discuss. 
	‘Creon and Antigone are both extremists, and both are wrong.’ Discuss. 
	 
	Assess against criteria in the 20-mark grid (see above). 
	 
	Arguments may include (AO3): 
	 
	There are four things here for candidates to discuss: whether Creon is an extremist, whether Antigone is an extremist, whether Creon is wrong and whether Antigone is wrong. This may generate a multiplicity of conclusions. However, as always, it does not matter greatly to what conclusion a candidate comes, so long as the argument is both coherent and supported by an appropriate number of examples ranging across the material studied (both in English and in Greek). 
	 
	Supporting evidence may include (AO2): 
	 
	 Discussion of whether Creon’s decree is too heavy-handed, or even necessary. 
	 Discussion of whether Creon’s decree is too heavy-handed, or even necessary. 
	 Discussion of whether Creon’s decree is too heavy-handed, or even necessary. 

	 Creon’s stubbornness and failure to listen to other opinions. 
	 Creon’s stubbornness and failure to listen to other opinions. 

	 Creon’s paranoiac reactions towards those who express any degree of dissent. 
	 Creon’s paranoiac reactions towards those who express any degree of dissent. 

	 Quotations which suggest a degree of misogyny on Creon’s part (e.g., line 525). 
	 Quotations which suggest a degree of misogyny on Creon’s part (e.g., line 525). 

	 The fact that by the end of the play both popular opinion and the will of the gods are against him. 
	 The fact that by the end of the play both popular opinion and the will of the gods are against him. 

	 Creon’s personal attitude towards Antigone, which extends even to when he has changed his mind, and he deals with Polynices’ corpse before going to free her. 
	 Creon’s personal attitude towards Antigone, which extends even to when he has changed his mind, and he deals with Polynices’ corpse before going to free her. 

	 Discussion of whether Antigone is right to oppose Creon, despite her personal beliefs. 
	 Discussion of whether Antigone is right to oppose Creon, despite her personal beliefs. 

	 Discussion of whether Antigone is, at least to a certain extent, opposing Cleon just for the sake of it. Does she have a martyr complex? 
	 Discussion of whether Antigone is, at least to a certain extent, opposing Cleon just for the sake of it. Does she have a martyr complex? 

	 Discussion of whether Antigone places inordinate importance upon her 
	 Discussion of whether Antigone places inordinate importance upon her 



	20 made up of 
	20 made up of 
	 
	AO2 = 10 
	& 
	AO3 = 10 

	Answers which argue for or against the proposition should be equally rewarded. Examiners should look for the quality of argument and the use of evidence within the argument, as well as evidence for a clear range of relevant examples. 
	Answers which argue for or against the proposition should be equally rewarded. Examiners should look for the quality of argument and the use of evidence within the argument, as well as evidence for a clear range of relevant examples. 
	 
	An AO2-heavy response may focus on details from the material studied but not draw many valid conclusions. This will limit the level at which this work can be rewarded, as detailed in the ‘Guidance on applying the marking grids’ section above. 
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	TR
	relationship with her brother. 
	relationship with her brother. 
	relationship with her brother. 
	relationship with her brother. 

	 Discussion of Antigone’s character and her treatment of Ismene and Haemon. 
	 Discussion of Antigone’s character and her treatment of Ismene and Haemon. 

	 Discussion of the conclusion that Sophocles seems to be bringing his audience toward as the play approaches its end. 
	 Discussion of the conclusion that Sophocles seems to be bringing his audience toward as the play approaches its end. 


	 
	Candidates should make reference to specific incidents and speeches in the prescribed play, from both the sections which they have read in Greek and those they have read in English. 
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	8 
	8 
	8 

	‘The plot of Acharnians is so absurd that it should not be taken as an anti-war play.’ Discuss. 
	‘The plot of Acharnians is so absurd that it should not be taken as an anti-war play.’ Discuss. 
	 
	Assess against criteria in the 20-mark grid (see above). 
	 
	Arguments may include (AO3): 
	 
	Candidates may consider whether Aristophanes’ primary motive is, on the one hand, to entertain, amuse and win the prize for comedy, or to engineer political and social change. It is perfectly possibly that both of these goals are found in Acharnians, though they are not necessarily equally important. Fantasy and absurdity are a means to provoke laughter, but they can also be used as a means of sharpening focus on specific ideas, and it is possible that candidates might see a greater degree of pain and patho
	Candidates will ideally make reference both to aspects of humour and to the political and social messages in the play (if there are any).  
	 
	Supporting evidence may include (AO2): 
	 
	 Dicaeopolis’ frustration with the politicians, whose main concern is themselves. 
	 Dicaeopolis’ frustration with the politicians, whose main concern is themselves. 
	 Dicaeopolis’ frustration with the politicians, whose main concern is themselves. 

	 The delightful fantasy of being able to act for oneself politically and thereby be immune to or reverse, at least for oneself, the appalling decisions of the ignorant/stupid/self-serving majority. 
	 The delightful fantasy of being able to act for oneself politically and thereby be immune to or reverse, at least for oneself, the appalling decisions of the ignorant/stupid/self-serving majority. 

	 The portrayal of the hardships of Athens and its citizens in wartime which insinuates itself between all the jokes. 
	 The portrayal of the hardships of Athens and its citizens in wartime which insinuates itself between all the jokes. 

	 Frustration with the wasting of public money (the ambassadors). 
	 Frustration with the wasting of public money (the ambassadors). 

	 The portrayal of the Acharnian veterans, and their grievances. How does Aristophanes make the audience feel about them at various points in the play? 
	 The portrayal of the Acharnian veterans, and their grievances. How does Aristophanes make the audience feel about them at various points in the play? 

	 The content and tone of the parabasis. 
	 The content and tone of the parabasis. 



	20 made up of 
	20 made up of 
	 
	AO2 = 10 
	& 
	AO3 = 10 

	Answers which argue for or against the proposition should be equally rewarded. Examiners should look for the quality of argument and the use of evidence within the argument, as well as evidence for a clear range of relevant examples. 
	Answers which argue for or against the proposition should be equally rewarded. Examiners should look for the quality of argument and the use of evidence within the argument, as well as evidence for a clear range of relevant examples. 
	 
	An AO2-heavy response may focus on details from the material studied but not draw many valid conclusions. This will limit the level at which this work can be rewarded, as detailed in the ‘Guidance on applying the marking grids’ section above. 
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	TR
	 The portrayal of the general Lamachus, possibly including an assessment of whether this matches up with what we know about him from elsewhere. 
	 The portrayal of the general Lamachus, possibly including an assessment of whether this matches up with what we know about him from elsewhere. 
	 The portrayal of the general Lamachus, possibly including an assessment of whether this matches up with what we know about him from elsewhere. 
	 The portrayal of the general Lamachus, possibly including an assessment of whether this matches up with what we know about him from elsewhere. 

	 The Megarian trying to sell his daughters: comically absurd, pathetically affecting, or a combination of both? 
	 The Megarian trying to sell his daughters: comically absurd, pathetically affecting, or a combination of both? 

	 The succession of different characters in the last section of the play, representing both the victims of war and its exploiters. Candidates may discuss the way in which Dicaeopolis handles them, and whether there is any genuine sympathy and outrage, or whether the characters’ functions are purely comic. 
	 The succession of different characters in the last section of the play, representing both the victims of war and its exploiters. Candidates may discuss the way in which Dicaeopolis handles them, and whether there is any genuine sympathy and outrage, or whether the characters’ functions are purely comic. 


	 
	Candidates should make reference to specific incidents and speeches in the prescribed play, from both the sections which they have read in Greek and those they have read in English. 
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	APPENDIX 1: ASSESSMENT OBJECTIVE GRID 
	 
	Question 
	Question 
	Question 
	Question 

	Distribution of marks for each Assessment Objective 
	Distribution of marks for each Assessment Objective 

	Span

	Section A 
	Section A 
	Section A 

	AO1 
	AO1 

	AO2 
	AO2 

	AO3 
	AO3 

	Span

	1 a, b, c 
	1 a, b, c 
	1 a, b, c 
	or 2 a, b, d 

	– 
	– 

	13 
	13 

	– 
	– 

	Span

	1 d 
	1 d 
	1 d 
	or 2 c 

	– 
	– 

	– 
	– 

	15 
	15 

	Span

	3 a, b, c 
	3 a, b, c 
	3 a, b, c 
	or 4 a, b, c 
	or 5 a, b(i), b(ii), d 

	– 
	– 

	12 
	12 

	– 
	– 

	Span

	3 d 
	3 d 
	3 d 
	or 4 d 
	or 5 c 

	– 
	– 

	– 
	– 

	15 
	15 

	Span

	6, 7 or 8 
	6, 7 or 8 
	6, 7 or 8 

	– 
	– 

	10 
	10 

	10 
	10 

	Span

	TOTAL 
	TOTAL 
	TOTAL 

	– 
	– 

	35 
	35 

	40 
	40 
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